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Varování: vlastníkÛm projekãních
televizních pfiijímaãÛ
Nehybn˘ obraz mÛÏe zpÛsobit trvalé po‰kození obrazové trubice nebo fosforové
vrstvy obrazovky. Vyvarujte se opakovaného nebo dlouhodobého pouÏívání vel-
k˘ch projekãních televizních pfiijímaãÛ pro hraní videoher.

Varování pfied epilepsií

Je‰tû neÏ zaãnete tuto hru hrát a neÏ to dovolíte va‰im
dûtem, pfieãtûte si prosím následující upozornûní.
Nûktefií lidé jsou náchylní k epileptick˘m záchvatÛm nebo ztrátû vûdomí, jsou-li
v bûÏném denním prostfiedí vystaveni blikajícímu svûtlu nebo urãit˘m svûteln˘m
vzorÛm.
Tito lidé mohou dostat záchvat, dívají-li se na televizi nebo hrají-li videohry.
K tomu mÛÏe dojít i u lidí, ktefií nemají Ïádn˘ lékafisk˘ záznam o epilepsii a ktefií
ani nikdy Ïádn˘ epileptick˘ záchvat nemûli.
Pokud jste nûkdy mûl vy nebo kdokoliv z va‰í rodiny symptomy spojené s epilepsií
(záchvat nebo ztrátu vûdomí) pfii vystavení blikajícímu svûtlu, konzultujte tuto sku-
teãnost s va‰ím lékafiem.
Doporuãujeme, aby rodiãe sledovali pouÏívání videoher jejich dûtmi. Pokud se
v prÛbûhu hraní u Vás nebo va‰eho dítûte objevily nûkteré z následujících sympto-
mÛ: závratû, rozmazané vidûní, svalové kfieãe nebo bezdûãné pohyby, ztráta
vûdomí a dezorientace a/nebo kfieãe, OKAMÎITù pfiestaÀte hrát a kontaktujte
va‰eho lékafie.

Preventivní opatfiení pfied hraním hry
• NezÛstávejte pfiíli‰ blízko obrazovky. Seìte v dostateãné vzdálenosti od televizní

obrazovky; tak daleko, jak to dovoluje délka propojovacích kabelÛ.

• Dávejte pfiednost hraní her na malé obrazovce.

• Vyvarujte se hraní, jste-li unaven nebo ospal˘.

• Dbejte na to, aby místnost, ve které hrajete, byla dobfie osvûtlena.

• Pfii hraní videohry odpoãívejte 10 aÏ 15 minut kaÏdou hodinu.
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ÚVOD

Vítej zpátky, veliteli…
Command & Conquer Red Alert 2 vám umoÏÀuje hrát za jednu ze dvou naprosto
odli‰n˘ch armád: armádu ãestn˘ch SpojencÛ (Allies) nebo agresivních a militaris-
tick˘ch SovûtÛ (Soviet).
Vyberete-li si ve hrách jednoho hráãe Spojence, budete bojovat proti silám SovûtÛ,
a naopak, kdyÏ si zvolíte hru za Sovûty, budete válãit se Spojenci. Ve hrách více
hráãÛ mohou proti sobû navzájem bojovat jak Spojenci, tak Sovûti.
Obû strany se znaãnou mûrou rÛzní a mají jen nûkolik spoleãn˘ch jednotek a sta-
veb. KaÏdá strana má jedineãné schopnosti a slabiny, kter˘ch lze vyuÏít. Jednotky
a stavby obou armád odráÏejí jejich základní filozofii. Zatímco Spojenci spoléhají
na svoji technologickou a dovednostní pfievahu, Sovûti se pfii cestû za sv˘mi cíli
opírají o brutální sílu.
Poznámka: Vřele doporučujeme, aby si noví hráči ve světě Command & Conquer zahráli
před ostrou hrou nejdříve mise ve výcvikovém táboře (Boot Camp). Snažíme se o to, aby
byla hra snadno pochopitelná, ale základy ovládání vás provede právě výcvikový tábor.
Naučí vás principům stavění, výcviku jednotek, potřebě získávat rudu v rafinériích, pozná-
te, jak se pohybovat, jak zaměřovat a mnohé další prvky, které vám ve hře přinesou ještě
více zábavy.

P¤ÍBùH
Kdybyste se mohl vrátit zpátky v ãase, co byste zmûnil? Bylo by moÏné zabránit
vzniku válek? Nebo by mûly nedovolené hrátky s minulostí kruté následky na pfií-
tomnost a budoucnost?
Experimenty s cestováním v ãase v˘raznû zasáhly do bûhu dûjin. Úkladné vraÏdy
zmûnily osud národÛ, a tedy i celého svûta. Sovûtsk˘ svaz se ocitl bez nepfiátel,
ktefií by kontrolovali jeho rozpínavost na západ. Pod velením Josifa Stalina zaãal
pochod k Atlantiku za kontinentální Sovûtsk˘ svaz, pro kter˘, jak vûfiil, byl jeho
národ pfiedurãen.
Úplné nadvládû SovûtÛ bylo moÏné zabránit pouze sjednocen˘mi silami SpojencÛ.
Obrovské armády Matky Rusi byly nakonec zastaveny díky technologické pfievaze
SpojencÛ. Mírov˘ svût se koneãnû stal realitou. Stalin, v konfliktu rozdrcen˘, zane-
chal osud nejvût‰ího národa svûta nerozhodnut˘.
Po válce dostal novou Sovûtskou ¤í‰i na starost Alexej Romanov. Zdál se b˘t v˘teã-
nou volbou. Profesionální politik, hájící ideály SpojencÛ, pfiipravil Sovûtskému
svazu cestu k tomu, aby se stal mírovou, shovívavou zemí. Spojeneãtí velitelé si
s úlevou oddechli. Nebezpeãná hrozba byla koneãnû zaÏehnána. Nebo ne?
V Romanovovi tajnû doutnala nenávist ke SpojencÛm za to, Ïe zniãili jeho milova-
nou vlast. Jakmile znovu nabyl sílu, okamÏitû zaãal spfiádat plány na odplatu. Pro-

INSTALACE HRY
Poznámka: Dal‰í informace o instalaci a bûhu hry najdete v kapitole Technická podpora na
stranû 59.

Jak nainstalovat Command & Conquer™: Red Alert 2™ pomocí
AUTOMATICKÉHO PŘEHRÁVÁNÍ WINDOWS® 95/98/NT/2000, Millenium:
1. VloÏte do va‰í jednotky CD–ROM buì disk Spojenci (Allied) nebo Sovûti (Sovi-

et) a klepnûte na INSTALL (nainstalovat).

2. Klepnûte na NEXT (pokraãovat) a pfieãtûte si celou licenãní smlouvu. KdyÏ jste
hotov, pokraãujte klepnutím na za‰krtávací tlaãítko souhlasu se smlouvou nebo
klepnûte na CANCEL (storno), chcete-li instalaci opustit.

3. Zadejte sériové ãíslo, které je uvedeno na zadní ãásti pfiebalu CD Command
& Conquer: Red Alert 2, pak klepnûte na NEXT (pokraãovat).

4. Postupujte podle pokynÛ ve v˘zvách na obrazovce a dokonãete instalaci.

Jak nainstalovat hru ve WINDOWS® 95/98/NT/2000, Millenium ručně:
1. Klepnûte na tlaãítko START a vyberte z nabídky volbu SPUSTIT.

2. Vyberte PROCHÁZET a pfiejdûte k va‰í jednotce CD–ROM.

3. Klepnûte dvojitû na soubor „Setup.exe“. Na nûkter˘ch systémech se mÛÏe obje-
vit pouze „Setup“, ale pokaÏdé má pfied sebou ikonu CD.

4. Klepnûte na OK.

5. Postupujte dále podle pokynÛ uveden˘ch v ãásti AUTOMATICKÉ P¤EHRÁVÁNÍ
v˘‰e, a to od bodu 2.

Jak provést ručně odinstalování ve WINDOWS 95/98/NT:
1. Klepnûte na START a potom vyberte PROGRAMY, WESTWOOD, RED ALERT 2,

RED ALERT 2 UNINSTALL.

2. Postupujte podle pokynÛ na obrazovce a dokonãete proces odinstalování.

Jak provést odinstalování pomocí funkce AUTOMATICKÉHO PŘEHRÁVÁNÍ:
1. VloÏte do va‰í jednotky CD–ROM buì disk Spojenci (Allied) nebo Sovûti (Sovi-

et).

2. KdyÏ se objeví okno AutoPlay, klepnûte na UNISNTALL (odinstalovat).

3. Postupujte podle pokynÛ na obrazovce a dokonãete proces odinstalování.
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Hra jednoho hráãe
UmoÏní vám vybrat si novou kampaÀ, nahrát dfiíve uloÏenou hru a pfiipravit bitvu
proti poãítaãi.
Chcete-li hrát hru jednoho hráãe Command & Conquer Red Alert 2, klepnûte na toto
tlaãítko v Hlavní nabídce. Pfienesete se do nové nabídky se tfiemi nov˘mi moÏnostmi,
ze kter˘ch si mÛÏete vybrat (NEW CAMPAIGN (nová kampaÀ), LOAD SAVED
GAME (nahrát uloÏenou hru) a SKIRMISH (bitva). Chcete-li se vrátit do Hlavní
nabídky, klepnûte na tlaãítko MAIN MENU v pravém dolním rohu obrazovky.

Nová kampaÀ (New Campaign)
Klepnutím na tlaãítko NEW CAMPAIGN se dostanete k nabídce kampanû (Campa-
ign). Odsud si mÛÏete zvolit, zda budete hrát za Spojence (Allies) nebo Sovûty
(Soviets). MÛÏete se zde také rozhodnout pfiejít do v˘cvikového tábora (Boot
Camp), ve kterém se dozvíte úplné základy hry, vãetnû zpÛsobÛ, jak pfiesouvat
vlastní jednotky po mapû, jak útoãit na nepfiátele, jak budovat základnu a dal‰í.
Poznámka: Vřele doporučujeme, aby si noví hráči žánru real-timových strategií nebo série
Command & Conquer prošli úrovně výcvikového tábora a seznámili se s rozhraním. Přesto-
že zkušení hráči mohou výcvikový tábor přeskočit, obsahuje mnoho nových funkcí, které
vám mohou značnou měrou pomoci.

MÛÏete si také vybrat obtíÏnost kampanû, se kterou budete hrát, v˘bûrem úrovnû
od snadné (Easy) po surovou (Brutal). Nováãci v real-timov˘ch strategiích by mûli
zaãínat na úrovni Easy, zatímco pro zku‰ené hráãe mÛÏe b˘t úroveÀ Brutal pomûr-
nû obtíÏná.
KdyÏ se rozhodnete, Ïe novou kampaÀ zaãínat nechcete, vraÈte se do nabídky hry
jednoho hráãe tlaãítkem BACK (zpût).

Nahrání uloÏené hry 
(Load Saved Game)
Po klepnutí na toto tlaãítko se dostanete do nabídky nahrávání mise (Load Missi-
on). Zde si mÛÏete vybrat dfiíve uloÏenou hru a pokraãovat v ní z místa, ve kterém
jste ji opustil. Vyberte si misi, ve které chcete pokraãovat, a pak klepnûte na tlaãít-
ko LOAD (nahrát). Rozhodnete-li se dfiíve uloÏenou hru nenahrávat, klepnûte na
tlaãítko BACK (zpût) a vrátíte se do nabídky hry jednoho hráãe.

toÏe vûdûl, Ïe Spojenci vyhráli díky své technologické pfievaze, pfiísahal, Ïe Sovûti
vytvofií své vlastní, modernûj‰í zbranû. Armády starého Sovûtského svazu se daly
znovu na pochod, ov‰em tentokrát nemûly v úmyslu selhat. Tentokrát chtûly dob˘t
Spojené státy!
Spojenci Ïili léta spokojeni sami se sebou. Nikdo nevûdûl o tajn˘ch pokusech
SovûtÛ s ovládáním mysli nebo o jadern˘ch zkou‰kách provádûn˘ch Romanovov˘-
mi vûdci. Invaze byla pro Spojené státy pfiekvapením. Vojska SovûtÛ se neãekanû
objevila v Kalifornii, Texasu a New Yorku. Civilisté podlehli ovládání mysli SovûtÛ,
zradili svoji zemi a pozvedli zbraÀ na stranû útoãníkÛ. U americk˘ch bfiehÛ se
objevily obrovské chobotnice, které drtily lodû sv˘mi mohutn˘mi chapadly. Zaãal
prudk˘ úder!
Souãasn˘ vÛdce USA, prezident Dugan, na‰tûstí nenechal spojeneckou technologii
zahálet. ShromáÏdil své síly a pfiipravil technologii, která mu umoÏnila fiídit bûh
ãasu a pfiírodní síly. Prezident Dugan se znovu pfiipravil na bitvu se Sovûtsk˘m sva-
zem. Romanov mûl na své stranû znaãné síly, moment pfiekvapení a dostatek ener-
gie. Spojenci bojovali za svÛj domov a za svÛj zpÛsob Ïivota. Cel˘ svût se opût
ocitl ve válce.

HLAVNÍ NABÍDKA

KdyÏ odstartujete hru, pfiedstaví se vám krátká filmová ukázka ze sovûtské invaze
do Spojen˘ch státÛ. Po ní se ocitnete v Hlavní nabídce (Main Menu), kde si mÛÏete
zvolit typ hry nebo kde mÛÏete nastavit rÛzné volby, které upraví v˘kon hry na
va‰em poãítaãi.
V hlavní nabídce máte k dispozici volby: SINGLE PLAYER (hra jednoho hráãe);
INTERNET; NETWORK (síÈ); MOVIES & CREDITS (filmy a autofii); OPTIONS (volby)
a EXIT GAME (konec hry).
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Volby (Options)

Po klepnutí na tlaãítko OPTIONS v Hlavní nabídce se ocitnete v nabídce Voleb. Ta
vám umoÏní upravit mnohé funkce va‰í hry.

Volby zobrazení (Display Options)
VISUAL DETAILS (detaily grafiky): Zvolte mezi LOW (nízké) a HIGH (vysoké).
Detaily nastavené jako vy‰‰í vypadají pfiitaÏlivûji, vyÏadují v‰ak vy‰‰í rychlost pro-
cesoru. V dÛsledku toho mohou mít pomalej‰í poãítaãe problémy se hrou, která má
detaily nastavené na HIGH. „Detaily grafiky“ zahrnují zvlá‰tní efekty, jako je koufi,
blesky, v˘buchy, animace nebo vodní brázdy za lodûmi.
SET GAME RESOLUTION (nastavení rozli‰ení hry): Nastavení vy‰‰ího rozli‰ení je
pfiitaÏlivûj‰í a zajímavûj‰í, ale vyÏaduje mnohem v˘konnûj‰í poãítaã. Bûhem hry
mÛÏete také vidût vût‰í ãást boji‰tû. Hraní s rozli‰ením 640x480 (nejniÏ‰í rozli‰ení)
zv˘‰í na va‰em systému v˘kon hry.

Volby hry (Game Options)
Pod volbami zobrazení jsou umístûné volby hry:
GAME SPEED (rychlost hry): Pomocí tohoto posuvníku upravujete rychlost jednotek ve
hfie a dobu, kterou trvá stavûní budov. Máte-li problém udrÏet krok s poãítaãov˘mi pro-
tivníky, pamatujte, Ïe máte moÏnost zpomalit hru. Samotn˘ hráã je nucen hrát se stan-
dardním nastavením rychlosti.
DIFFICULTY (obtíÏnost): ZmûÀte obtíÏnost na EASY (snadná), NORMAL (normální) nebo
BRUTAL (surová). Nováãci ve svûtû Command & Conquer by mûli zaãínat s úrovní EASY.

Volby uÏivatelského rozhraní
(User Interface Options)
Volby uÏivatelského rozhraní vám zpfiístupní roz‰ífiené ovládání hry a dovolí vám
upravit si ji podle va‰ich pfiedstav. Pod tímto záhlavím se nachází nûkolik záloÏek:

Bitvy (Skirmish Games)
Bitvy jsou jedineãné. V jistém smyslu jsou bitvy nûco jako hry více hráãÛ, ale místo
toho, abyste hrál proti jin˘m lidem, hrajete proti poãítaãem fiízen˘m protivníkÛm.
Klepnutím na toto tlaãítko se dostanete do nabídky bitvy. Více informací viz Nasta-
vení síÈové hry nebo bitvy na stranû 11.

Internet
Po stisku tlaãítka INTERNET v Hlavní nabídce pfiejdete k Westwood OnlineSM, coÏ
je kontaktní sluÏba financovaná Westwood Studios pro fanou‰ky Red Alert 2.
Odsud si mÛÏete pfies internet zahrát hry „jeden proti jednomu“ nebo hry „se spo-
luprací“. V kaÏdém pfiípadû je nejlep‰í hrát s hráãi s kvalitním pfiipojením na inter-
net a na systémech s doporuãenou konfigurací. V˘kon hry bude tûmito faktory
ovlivnûn. Abyste se mohl spojit s Westwood Online, musíte jiÏ b˘t pfiipojen na
internet prostfiednictvím va‰eho poskytovatele internetu (providera). Více informací
viz Westwood Online na stranû 49.

SíÈ (Network)
Klepnutím na toto tlaãítko nastavíte nebo se pfiipojíte ke hfie „jeden proti jednomu“
nebo ke hfie „se spoluprací“ po místní poãítaãové síti (LAN). Více informací viz
Nastavení síÈové hry nebo bitvy na stranû 11.

Filmy a autofii 
(Movies & Credits)
KdyÏ klepnete na toto tlaãítko v Hlavní nabídce, pfiejdete k nabídce FilmÛ a autorÛ.
V ní si mÛÏete prohlédnout filmové klipy, které jste získal v prÛbûhu kampanû,
a seznam autorÛ Command & Conquer: Red Alert 2.
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COMMANDS (pfiíkazy): Vyberte si pfiíkaz, kter˘ chcete zmûnit. Aktuální klávesa
pro nûj se objeví pod CURRENT HOTKEY (souãasná klávesová zkratka).
CURRENT HOTKEY (souãasná klávesová zkratka): Klepnûte na rámeãek PRESS
NEW HOTKEY (stisknûte novou klávesovou zkratku) a vyberte klávesu, kterou
chcete pro dan˘ pfiíkaz pouÏít. Chcete-li pfiifiadit vybranou klávesu tomuto pfiíkazu,
klepnûte na tlaãítko ASSIGN (pfiifiadit). MÛÏete si vybrat i takovou klávesu, která je
právû pfiidûlena jinému povelu. KdyÏ k tomu dojde, objeví se pod rámeãkem
ASSIGN NEW HOTKEY (pfiidûlení nové klávesové zkratky) pfiíkaz, kterému je
vybraná klávesa právû pfiifiazena. I pfiesto mÛÏete vybranou klávesu zvolenému
pfiíkazu pfiidûlit, ale její pfiedchozí pfiifiazení se tím zru‰í.
RESET ALL (obnovit v‰e): Chcete-li obnovit v‰echna standardní pfiifiazení kláveso-
v˘ch pfiíkazÛ, klepnûte na tlaãítko RESET ALL naspodu obrazovky.

SíÈ (Network)
Chcete-li upravit nastavení va‰í sítû, klepnûte na tlaãítko NETWORK.
Poznámka: Tato nastavení upravujte pouze v pfiípadû, Ïe se setkáte s problémy se síÈov˘m
protokolem.

NASTAVENÍ SÍËOVÉ HRY NEBO BITVY

SíÈové hry a bitvy se li‰í od kampaní v tom, Ïe se jedná o souboje „jednoho proti
jednomu“ nebo o bitvy „se spoluprací“ mezi dvûma ãi více armádami. Nemají
Ïádn˘ konkrétní cíl jin˘, neÏ na obrazovce zniãit v‰echno ostatní.
Klepnutí na tlaãítku SKIRMISH (bitva) v nabídce hry jednoho hráãe nebo zahájení
nové síÈové hry vyvolá seznam moÏn˘ch voleb, které mÛÏete zmûnit:
PLAYER (hráã): Na levé stranû obrazovky vidíte záloÏky hráãe. V bitvû (Skirmish) je
horní rámeãek vá‰. Klepnutí do horního rámeãku pod PLAYER vám umoÏní zadat
své jméno. Standardní jméno je „New Player“ (nov˘ hráã). V bitvách si mÛÏete také
vybrat úroveÀ zku‰enosti va‰eho protivníka. „Lehk˘“ (Easy) protivník bude mnohem
snaz‰ím soupefiem, neÏ kdyÏ se pustíte do hry se „surov˘m“ (Brutal) nepfiítelem.

TARGET LINES (úseãky k cíli): KdyÏ pfiikáÏete jednotce pfiemístit se na konkrétní
pozici nebo zaútoãit na urãitého nepfiítele, bude se mezi ní a cílem objevovat úse-
ãka. Je-li tento rámeãek VYPNUT, úseãka k cíli se objevovat nebude.
SEE HIDDEN OBJECTS (vidût skryté objekty): UmoÏní vám zahlédnout jednotky
ukryté za budovami a jin˘mi pfiekáÏkami. KdyÏ je tento rámeãek ZAPNUT ,̄
budou jednotky a obranné stavby za pfiekáÏkami viditelné. Je-li rámeãek vypnut˘,
nebudou skryté jednotky vidût.
TOOLTIPS (nástrojové tipy): Zobrazují text s nápovûdou, kdyÏ necháte kurzor ve
hfie nad objektem déle neÏ 2 sekundy.
SCROLL RATE (rychlost posouvání): Urãuje, jak rychle se mÛÏete pohybovat po
obrazovce my‰í.

Volby zvuku (Audio Options)
Tfii li‰ty pod volbami zvuku vám umoÏÀují fiídit hlasitost rÛzn˘ch zvukÛ ve hfie. Hod-
noty hlasitosti jsou od 0 (vypnut˘ zvuk) po 10 (hlasitû).
MUSIC VOLUME (hlasitost hudby): Klepnutím a taÏením upravte hlasitost hudby
v misích a nabídkách.
SOUND VOLUME (hlasitost zvukÛ): Klepnutím a taÏením upravte hlasitost zvuko-
v˘ch efektÛ (stfielba, v˘buchy atd.).
VOICE VOLUME (hlasitost fieãi): Klepnutím a taÏením upravte hlasitost fieãi postav.

Klávesnice (Keyboard)

Klepnutím na tlaãítko KEYBOARD upravíte ovládání pfiíkazÛ klávesnicí:
CATEGORY (kategorie): Pfiíkazy klávesnice jsou rozdûleny do nûkolika kategorií,
které mÛÏete zpfiístupnit klepnutím na ‰ipku v nabídce Kategorie v levém horním
rohu obrazovky. Skupina pfiíkazÛ dané kategorie se objeví v rámeãku
COMMANDS napravo.
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Spolupráce (Co-Op Play)
Command & Conquer: Red Alert 2 umoÏÀuje dvûma pfiátelÛm hrát proti pfiedem
nastaven˘m poãítaãov˘m protivníkÛm v krátké kampani. K dispozici je pût kampa-
ní rÛzné obtíÏnosti. Cílem je spolupracovat s va‰ím partnerem na zniãení nepfiátel-
ské základny.

ReÏimy hry více hráãÛ

V nabídce reÏimÛ hry (Game Modes) uvidíte rÛzné typy her, které máte k dispozici.
ProtoÏe pro urãité typy her nejsou mnohé mapy dostupné, musíte si vybrat, jak˘ typ hry
chcete hrát, je‰tû pfied tím, neÏ vyberete mapu. 
Typy her jsou:
BATTLE (bitva): KaÏdou z moÏností Bitvy (Skirmish) nebo SíÈové mapy (Network map)
lze zapnout nebo vypnout. Podporována jsou spojenectví a spoleãná vítûzství. To je
standardní hra. „Spojenectví“ (alliance) vám dovolí spojit se s kamarádem proti nepfiíte-
li. Nebudete moci útoãit na partnera jako na nepfiítele a budete moci vidût území mapy,
která on mÛÏe vidût pod clonou.
FREE FOR ALL (kaÏd˘ za sebe): TotéÏ jako BATTLE, ov‰em nejsou dovolena spojenectví.
UNHOLY ALLIANCE (bezboÏná spojenectví): KaÏd˘ hráã zaãíná se spojeneck˘m
i sovûtsk˘m MCV a mÛÏe stavût objekty z libovolného technologického stromu.
MEGAWEALTH (velké bohatství): Hráãi musí obsadit ropné vrtné vûÏe (Oil Derrick)
Ïenisty (Engineer), aby se dostali k toku penûz. Nejsou k dispozici Ïádní horníci
(Miner)!
LAND RUSH (útok krajinou): Hráãi zaãínají s MCV uprostfied boji‰tû. Po mapû jsou roz-
trou‰eny bedny s pomocí a hráãi musí rychle zaloÏit základnu, aby se mohli zmocnit
v‰ech vûcí. Clona je od zaãátku úplnû odstranûna.
MEAT GRINDER (ml˘nek na maso): Tento typ hry nutí hráãe, aby spoléhal na pûchotu
a tanky.
NAVAL WAR (námofiní válka): Hráã zaãíná na mal˘ch ostrovech s omezen˘m prosto-
rem, na kter˘ mÛÏe expandovat.
COOPERATIVE (spolupráce): Dva pfiátelé hrají proti pfiednastaven˘m poãítaãov˘m
protivníkÛm v prÛbûhu krátké kampanû.

COUNTRY (zemû): Klepnûte na rámeãek vpravo, abyste urãil, za kterou z devíti
zemí hodláte hrát, nebo si vyberte RANDOM (náhodnû vybraná) a nechte poãítaã
zvolit zemi místo vás.
COLOUR (barva): MÛÏete také urãit barvu va‰eho národa nebo si ji mÛÏete také
nechat vybrat náhodnû.
Poãítaãové protivníky (nebo ostatní síÈové hráãe) lze nastavit stejn˘m zpÛsobem
klepnutím na tlaãítka pod nabídkou PLAYER, abyste aktivoval hráãe, a potom klep-
nutím na tlaãítka COUNTRY a COLOUR. Standardnû jsou zemû a barva poãíta-
ãem fiízeného nepfiítele urãovány náhodnû.
Pod tûmito nabídkami najdete sérii dal‰ích voleb:
GAME SPEED (rychlost hry): Pomocí tohoto posuvníku upravte rychlost jednotek ve
hfie a dobu, jakou trvá stavba budov. Máte-li problém udrÏet krok s poãítaãov˘mi
protivníky, pamatujte, Ïe máte moÏnost zpomalit hru.
CREDITS (kredity): Urãuje mnoÏství penûz, se kter˘m misi zaãínáte.
UNIT COUNT (poãet jednotek): Urãuje poãáteãní velikost va‰í armády.
SHORT GAME (krátká hra): Je-li zapnuta, mÛÏete porazit nepfiítele tak, Ïe zniãíte
jen jeho stavby. Je-li vypnuta, musíte také zniãit v‰echny jeho jednotky, abyste ho
naprosto porazil.
SUPER WEAPONS (super zbranû): Super zbranû zapnûte nebo vypnûte.
BUILD NEAR ALLY (stavût blízko spojence): UmoÏní vám stavût va‰e budovy v blíz-
kosti staveb va‰eho spojence.
MCV REPACKS (sbalení MCV): UmoÏní vám znovu sbalit staveni‰tû (Construction
Yard), zmûnit jej na samohybné stavební vozidlo (Mobile Construction Vehicle –
MCV) a s ním pfiesunout va‰i základnu.

Poznámka: Chcete-li pfiemístit va‰e staveni‰tû, klepnûte lev˘m tlaãítkem na stavbû a potom
znovu na místû v terénu, na které se má pfiesunout.

CRATES APPEAR (objevování se beden): KdyÏ je aktivováno, umoÏní, aby se na
mapû náhodnû objevovaly bedny s pomocí.
KdyÏ jste spokojen s nastavením, které jste vybral, a chcete zaãít hrát, klepnûte na
tlaãítko START GAME (zahájit hru) na pravé stranû obrazovky. MÛÏete si také
klepnutím na tlaãítko CUSTOMISE BATTLE (upravit bitvu) vybrat jinou mapu.
Red Alert 2 se dodává se spoustou boji‰È, na kter˘ch lze hrát. Klepnûte na tlaãítku
CUSTOMISE BATTLE. Tím vyvoláte novou nabídku, ze které si mÛÏete vybrat nejen
jinou mapu, ale také jin˘ reÏim va‰í bitvy (Game Mode).
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ROZHRANÍ

Taktická mapa

Taktická mapa zabírá vût‰inu obrazovky. Je to místo, na kterém fiídíte va‰e jednot-
ky, stavíte základnu a útoãíte na nepfiítele. Taktická mapa ukazuje pouze ãást sku-
teãného boji‰tû. Chcete-li vá‰ pohled po boji‰ti posouvat, pfiesuÀte kurzor ke kraji
obrazovky. Kurzor se zmûní na zelenou ‰ipku a vá‰ pohled se bude posouvat udá-
van˘m smûrem. JestliÏe se dostanete na úpln˘ okraj boji‰tû, objeví se ãervená
‰ipka.

My‰ ve hfie
Red Alert 2 lze hrát témûfi v˘hradnû my‰í. Lev˘m klepnutím my‰i mÛÏete vydávat
rozkazy jednotkám a vybírat je, volit cíle, které chcete zniãit, nebo pfiemisÈovat
va‰e armády po boji‰ti. Prav˘m klepnutím my‰i ru‰íte nebo odmítáte rozkazy.
MÛÏete také rychleji posouvat pohled, kdyÏ budete drÏet pravé tlaãítko my‰i
a tahat kurzorem ve smûru, kter˘m chcete pohled pfiemístit.

Pfiíkazová li‰ta
Na pravé stranû obrazovky najdete pfiíkazovou li‰tu. Pfiíkazová li‰ta obsahuje nûkolik
dÛleÏit˘ch záloÏek a informací, které potfiebujete pro úspû‰né a úãinné fiízení va‰í
základny.
CREDITS (kredity): Nahofie na pfiíkazové li‰tû je vá‰ souãasn˘ stav úãtu. Ten pfiedsta-
vuje, kolik penûz vlastníte, a naznaãuje tak, kolik jednotek nebo staveb mÛÏete posta-
vit. Budování armády stojí peníze!
BRIEFING BUTTON (tlaãítko brífinku): (pouze hra jednoho hráãe/hra „se spoluprací“)
Toto tlaãítko vám umoÏní vidût opakování cílÛ souãasné mise hry jednoho hráãe nebo
hry „se spoluprací“ (Co-Op). Je umístûno úplnû nahofie na pfiíkazové li‰tû.
DIPLOMACY BUTTON (tlaãítko diplomacie): (pouze hra po internetu/síÈová hra)
Ve hrách více hráãÛ nejsou urãeny Ïádné cíle a nemáte k dispozici ani brífink. Tla-

V˘bûr boji‰tû
KdyÏ si vyberete typ hry, objeví se v nabídce napravo mapy, které jsou pro zvole-
n˘ typ hry k dispozici. KaÏdá mapa má doporuãen˘ poãet hráãÛ. Klepnûte na
mapu, na které chcete hrát, a v pravém horním rohu obrazovky uvidíte její malé
schéma. Klepnutím na tlaãítko USE MAP (pouÏít mapu) se vrátíte do nabídky
bitvy/hry více hráãÛ (Skirmish/Multiplayer), odkud mÛÏete hru odstartovat.

Vytvofiení náhodné mapy

Náhodnou mapu mÛÏete vytvofiit klepnutím na tlaãítko CREATE RANDOM MAP
(vytvofiit náhodnou mapu). Zde budete moci urãit typ pouÏívaného terénu, denní
dobu bitvy, podnebí, rozsah mapy, dostupnost surovin a poãet hráãÛ. Nemáte-li
na mapu Ïádné zvlá‰tní poÏadavky, vytvofiíte mapu zcela náhodnou klepnutím na
tlaãítko SURPRISE ME (pfiekvap mû). Mapu, kterou jste vytvofiil, si mÛÏete prohléd-
nout pomocí tlaãítka PREVIEW MAP (náhled mapy).
LOAD MAP (nahrát mapu): PouÏije dfiíve uloÏenou, náhodnû vytvofienou mapu.
SAVE MAP (uloÏit mapu): JestliÏe se vám náhodnû vytvofiená mapa líbí, mÛÏete si
ji uloÏit pro dal‰í hru. UloÏená náhodnû vytvofiená mapa se dá z této nabídky
pozdûji opût naãíst.
DELETE MAP (vymazat mapu): VymaÏe mapu, kterou jste vytvofiil.
USE MAP (pouÏít mapu): PouÏije vytvofienou mapu a vrátí vás do nabídky v˘bûru
mapy (Choose Map).
PREVIEW MAP (náhled mapy): UmoÏní vám podívat se na mapu, kterou jste vytvo-
fiil. V pravém horním rohu obrazovky se objeví její zmen‰enina.
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vanû, abyste vytvofiil fronty pro dal‰í stavûní nebo v˘cvik. Pokud si nejste jist˘, co kter˘
obrázek pfiedstavuje, podrÏte nad ním chvíli kurzor, abyste zobrazil nástrojov˘ tip.
JestliÏe poãet jednotliv˘ch typÛ budov nebo jednotek bude takov˘, Ïe uÏ nebude místo
pro jejich vyobrazení na pfiíkazové li‰tû, objeví se pod ikonami ‰ipky. Ty mÛÏete pou-
Ïít k posouvání ikon nahoru a dolÛ.
POWER METER (ukazatel energie): Va‰e základna potfiebuje energii pro provoz rÛz-
n˘ch budov a zafiízení. Ukazatel energie umístûn˘ na levé stranû záloÏky v˘roby
uvádí aktuální úroveÀ energetické hladiny. KdyÏ je ukazatel cel˘ ãerven˘, nebudou
nûkterá obranná zafiízení a nûkteré stavby fungovat. Chcete-li zv˘‰it mnoÏství energie,
postavte více Teslov˘ch reaktorÛ (Tesla Reactor) nebo elektráren (Power Plant).
ADVANCED COMMAND BAR (li‰ta pokroãil˘ch pfiíkazÛ): KdyÏ klepnete na mal˘
ãtvereãek pod hlavní obrazovkou taktické mapy, objeví se li‰ta s pokroãil˘mi pfiíkazy.
Více informací o ní viz Li‰ta s pokroãil˘mi pfiíkazy na stranû 27.

ZÁKLADY HRY
Command & Conquer: Red Alert 2 byl navrÏen tak, abyste mûl vÏdy a s co
nejmen‰í námahou maximální kontrolu nad va‰imi jednotkami.

Ovládání my‰í
My‰ ovládá vá‰ ukazatel na obrazovce. Podle toho, kde klepnete, mÛÏete fiídit
va‰e jednotky, útoãit na nepfiátele, stavût budovy, tûÏit rudu atd. Není-li uvedeno
jinak, levé klepnutí my‰í vybírá jednotky a budovy a vydává rozkazy, zatímco
pravé klepnutí ru‰í v˘bûr jednotek a staveb a ru‰í pfiíkazy.

V˘bûr jednotek
• Chcete-li vybrat jednotku na boji‰ti, pfiemístûte nad ni kurzor a klepnûte lev˘m

tlaãítkem.

• Chcete-li zru‰it v˘bûr jednotky, klepnûte prav˘m tlaãítkem.

Kromû toho, Ïe mÛÏete vybrat jednu jednotku, mÛÏete vybírat jednotky také po
skupinách. Provedete to takto:
1. Klepnûte lev˘m tlaãítkem a drÏte jej stisknuté nûkde vedle skupiny jednotek.

2. Táhnûte kurzorem pfies jednotky, které chcete vybrat. Tak vytvofiíte okolo tûchto
jednotek rámeãek.

3. Uvolnûte levé tlaãítko my‰i. Tak vyberete v‰echny jednotky v rámeãku.

Pfiíkazy k pfiesunu a palbû mÛÏete vydávat skupinû jednotek stejn˘m zpÛsobem,
jako by se jednalo o jednotku jedinou.
Poznámka: Některé jednotky nemohou vykonat všechny příkazy. Například velká vozidla
nemohou vstoupit na pásový flak (Flak Track).

ãítko BRIEFING je nahrazeno tlaãítkem DIPLOMACY. Klepnutí na nûj vyvolá
seznam v‰ech aktivních hráãÛ, ukáÏe barvu kaÏdé armády zapojené do hry,
uvede v‰echna v souãasnosti fungující spojenectví, ukáÏe poãet zabití kaÏdé armá-
dy a umoÏní vybrat, ktefií hráãi mohou ãíst interní t˘mové „majákové“ zprávy. Spo-
jenci mohou ãíst va‰e zprávy vÏdy, pokud jim tuto moÏnost nevypnete („Chat
With“). Musíte také urãit hráãe, kter˘m chcete posílat zprávy. Více informací
o Majákov˘ch zprávách viz Lišta s pokročilými příkazy na stranû 27.
OPTIONS BUTTON (tlaãítko voleb): Klepnutí na toto tlaãítko vám umoÏní nahrát
nebo uloÏit hru, zru‰it misi nebo zmûnit pfiifiazení klávesov˘ch pfiíkazÛ a volby
zvuku. Tato nabídka je velmi podobná nabídce Voleb popsané v tomto manuálu.
Tlaãítko je umístûno úplnû nahofie na pfiíkazové li‰tû.
RADAR SCREEN (obrazovka radaru): Na hlavní obrazovce mÛÏete vidût pouze
malou ãást skuteãného boji‰tû. Displej radaru umístûn˘ pfiímo pod tlaãítky
BRIEFING/DIPLOMACY a OPTIONS ukazuje náhled na celé boji‰tû. MÛÏete vidût
kaÏd˘ díl mapy, kter˘ jiÏ va‰e jednotky odhalily. Obrazovku radaru mÛÏete pouÏít
k pfiesunu va‰ich vojsk, stejnû jako k pfiehledu nad boji‰tûm. Máte-li vybrané jed-
notky, vydáte jim pfiíkaz k pohybu na zvolené místo klepnutím na obrazovce rada-
ru. Nemáte-li Ïádné jednotky vybrané a klepnete-li na obrazovce radaru, pfiemístí-
te vá‰ pohled na zvolené místo. Tímto zpÛsobem mÛÏete pfiemisÈovat vá‰ pohled
po boji‰ti z místa na místo rychle a bez posouvání.
Poznámka: Obrazovka radaru se objeví pouze v případě, že vaše základna má dosta-
tek energie a postavenou budovu sovětské radarové věže (Soviet Radar Tower) nebo velitel-
ství spojeneckých vzdušných sil (Allied Airforce Command).

REPAIR BUTTON (tlaãítko oprav): V prÛbûhu bitvy budou nûkteré z va‰ich budov
po‰kozeny. Chcete-li je opravit, klepnûte na malou ikonu francouzského klíãe umístû-
nou pfiímo pod obrazovkou radaru. Vá‰ kurzor se zmûní na francouzsk˘ klíã. KdyÏ
klepnete tímto kurzorem na po‰kozenou budovu, zahájí se její opravy. Kurzor se
zmûní na pfie‰krtnut˘, kdyÏ jej máte nad budovou, která je nepo‰kozená nebo která
nemÛÏe b˘t opravena. NezapomeÀte na to, Ïe oprava budov vás stojí kredity. Je v‰ak
levnûj‰í a rychlej‰í, neÏ kdybyste nechal budovu zniãit a nahradil ji novou stavbou.
SELL BUTTON (tlaãítko prodeje): Vedle ikony francouzského klíãe je ikona se znakem
dolaru. KdyÏ na ní klepnete, zmûní se vá‰ kurzor na znak dolaru. Klepnûte tímto kur-
zorem na té z va‰ich budov, kterou chcete prodat. Získáte v kreditech zpût ãást sumy,
kterou jste vydal za stavbu budovy, a obvykle také pár brancÛ nebo vojákÛ, ktefií vám
pomohou ve va‰í záleÏitosti.
PRODUCTION TABS (záloÏky v˘roby): Pod záloÏkami REPAIR a SELL jsou ãtyfii záloÏ-
ky v˘roby. Ty znázorÀují v‰echny stavby a jednotky, které právû mÛÏete stavût. Zleva
doprava to jsou záloÏky BUILDINGS (budovy), ARMOURY (obrana), INFANTRY
(pûchota) a VEHICLES (dopravní prostfiedky). KdyÏ klepnete na záloÏku, uvidíte
v rámeãcích pod ní nûkolik obrázkÛ. Tyto ikony pfiedstavují rÛzné objekty, které mÛÏe-
te nechat postavit. KdyÏ vytvofiíte novou, v˘konnûj‰í stavbu, získáte pfiístup k v˘robû
dal‰ích jednotek, budov a obrann˘ch zafiízení. Na vût‰inû ikon mÛÏete klepat opako-
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Existují dva typy rudy:

• Žlutá ruda (Yellow Ore) je hojná, ale není tak hodnotná jako vícebarevné
drahokamy.

• Vícebarevné drahokamy (Multi-coloured jewels) jsou vzácné, ale
vysoce cenûné, takÏe poskytují zhruba dvakrát víc kreditÛ neÏ normální ruda.

Poznámka: Kombajn mÛÏete donutit k pfiedãasnému návratu do rafinérie, kdyÏ jej vyberete
a umístíte kurzor nad rafinérii. Kurzor se zmûní na ukazatel „vstupu“. Klepnutím kombajn ode-
‰lete zpût do rafinérie s jeho souãasn˘m nákladem.

Stavûní jednotek a budov
Abyste mohl stavût jednotky a budovy, musíte pouÏít v˘robní nabídky umístûné
pfiímo pod záloÏkami v˘roby. KaÏdá z tûchto ãtyfiech záloÏek zobrazuje stavby
a jednotky, které právû mÛÏete na va‰í základnû stavût.

Jak zahájit stavbu budovy nebo jednotky:

1. Klepnûte na pfiíslu‰nou záloÏku, abyste vidûl, z ãeho mÛÏete vybírat.

2. Klepnûte na objektu, kter˘ chcete vytvofiit. Stavba bude okamÏitû zahájena.

Stavba jednotek a budov trvá urãitou dobu, coÏ je znázorÀováno toãící se ruãiã-
kou na obrázku stavûného objektu. Cena za stavûn˘ objekt je odeãtena z va‰í
zásoby kreditÛ (cenu lze zobrazit pfiesunutím kurzoru nad obrázek). KdyÏ vám
v prÛbûhu stavby jednotky nebo budovy dojdou peníze, bude v˘roba pozastavena
do doby, neÏ získáte více financí. Jakmile máte znovu peníze, bude v˘roba auto-
maticky pokraãovat.
Poznámka: V˘robu kteréhokoliv rozestavûného objektu mÛÏete kdykoliv pozastavit prav˘m
klepnutím na jeho obrázku. Lev˘m klepnutím nafiídíte pokraãování ve v˘stavbû. Dal‰ím prav˘m
klepnutím zru‰íte v˘robu a vrátíte zpût v‰echny kredity na stavbu doposud vydané.

Stavební fronty
Nûkolik jednotek pûchoty a dopravních prostfiedkÛ mÛÏete zafiadit do fronty.
V‰echny jednotky pûchoty se vytváfiejí v kasárnách a jsou vyrobeny v tom pofiadí,
v jakém jste je zafiadil do fronty. Dopravní prostfiedky se vyrábûjí v nûkolika rÛz-
n˘ch budovách. Prostfiedky vytváfiené v urãité budovû budou vyrobeny v tom pofia-
dí, v jakém jste je zafiadil do fronty. MÛÏete napfiíklad vyrábût zároveÀ tanky (ve
váleãné továrnû – War Factory) a lodû (v lodûnici – Naval Yard). Staãí klepnout
tolikrát, kolik jednotek nebo pûchoty chcete vyrobit, a jejich v˘roba uÏ probûhne
v pfiíslu‰né budovû automaticky.

Pohyb a stfielba
Jak nechat vojsko jednat:

1. Vyberte jednotku.

2. Pfiemístûte kurzor na místo na boji‰ti, na které ji chcete pfiesunout.

Pokud se jednotka nebo jednotky mohou na toto místo pfiesunout, uvidíte zelen˘
kurzor pohybu a jednotky zahájí pfiesun ihned poté, kdy klepnete. JestliÏe se jed-
notky na zvolené místo pfiesunout nemohou, zmûní se kurzor na ãerven˘ zákaz.
KdyÏ je kurzor umístûn˘ nad nepfiátelskou jednotkou nebo stavbou, zmûní se na
ãerven˘ zamûfiovaã a va‰e vybrané jednotky zahájí palbu, jakmile na tomto cíli
klepnete. KdyÏ vydáte jednotce pfiíkaz k pohybu, zaãne se k cíli své cesty pohybo-
vat po co moÏná nejpfiímûj‰í trase.

Clona
KdyÏ zaãínáte misi, je vût‰í ãást boji‰tû pfiikryta ãernou „clonou“. Pod clonou jsou
ukryté takové oblasti, které jste zatím neprozkoumal. Jakmile pfiesunete va‰e jed-
notky ke kraji clony, odhalí se jí taková ãást, jak˘ je dohled pfiíslu‰né jednotky.
Jednotkám mÛÏete dát pokyn k vjezdu do clony a odhalit tak její vût‰í úsek najed-
nou.

TûÏba rudy / získávání kreditÛ
Na rÛzn˘ch místech na boji‰ti najdete loÏiska rudy (Ore), cenné suroviny. Rudu
musíte tûÏit a ãistit, abyste získal kredity. Kredity pak lze pouÏít k nákupu dal‰ích
budov a jednotek pro va‰i válku. TûÏební stroje pro tûÏbu a pfievoz rudy do rafiné-
rií, kde se zpracovává, mají jak Spojenci, tak Sovûti.

Jak těžit rudu:

1. Klepnûte na tûÏební vozidlo (buì ãasokombajn – Chrono Miner – nebo váleãn˘
kombajn – War-Miner).

2. Pfiemístûte kurzor nad loÏisko rudy.

3. Klepnûte znovu a vá‰ kombajn si to namífií smûrem k loÏisku rudy a zaãne pra-
covat.

KdyÏ je kombajn pln˘, vrátí se automaticky na nejbliÏ‰í rafinérii, a pak automatic-
ky pfiejede zase zpût na loÏisko k dal‰í tûÏbû rudy. Po‰lete-li kombajn na místo,
kde není Ïádná ruda, nebude ji vyhledávat, ani tûÏit. Abyste zahájil proces tûÏby,
musíte kombajnu oznaãit pfiímo zdroj rudy.
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MnoÏství vámi vyrábûné energie závisí na kondici va‰ich energetick˘ch zdrojÛ
(teslov˘ch reaktorÛ a elektráren). UdrÏujte je stále opravené, jinak vám mÛÏe dojít
energie v tom nejnevhodnûj‰ím okamÏiku.
Poznámka: Když vaše spotřeba energie převyšuje její výrobu, bude mnoho základních funk-
cí zpomaleno a některé ostatní funkce budou zcela přerušeny. Rychlost stavby nových budov
a jednotek poklesne, radar se vypne a mnohá obranná zařízení základny budou bez energie.

Technické budovy
V mnoha scénáfiích se na urãit˘ch místech mapy objevují neutrální technické budo-
vy. Ty lze obsadit tak, Ïe do nich pfiemístíte va‰e Ïenisty (Engineer). Na rozdíl od
jin˘ch budov nelze technické budovy prodat a nepotfiebují také energii. Obsazení
technické budovy vám poskytne urãité schopnosti na bitevním poli. Technické budo-
vy jsou ãtyfi typÛ: leti‰tû, nemocnice, vojenská základna a ropná vrtná vûÏ.

Airport (leti‰tû)
KdyÏ obsadíte leti‰tû, získáte schopnost vytváfiet
para‰utisty (Paratroopers). KaÏd˘ch pár minut
mÛÏete vysadit skupinu para‰utistÛ na zvolené
místo na mapû. KdyÏ hrajete za Spojence, jsou
para‰utisté vojáky (GI); kdyÏ hrajete za stranu
SovûtÛ, jsou para‰utisté branci (Conscript). Jakmile
jsou para‰utisté pfiipraveni k seskoku, klepnûte na

portrét v nabídce obrann˘ch staveb (Armoury) pod záloÏkou v˘roby. Jejich umístû-
ní provedete tak, Ïe klepnete na místo na boji‰ti, kam je chcete nechat seskoãit.
Dopravní letadlo vysadí para‰utisty na zvoleném místû.

Hospital (nemocnice)
Zranûné pûchotní jednotky lze poslat do obsazené
nemocnice k léãení. KdyÏ máte vybrané zranûné
pûchotní jednotky, pfiemístûte kurzor nad nemocni-
ci. Kurzor se zmûní na ukazatel „vstupu“. Jednotky
v plné síle jsou z nemocnice vysílány automaticky.

ShromaÏdi‰tû
Jakmile jsou jednotky vyrobeny, mÛÏete je nasmûrovat na urãité místo na mapû
tak, Ïe vyberete budovu, kde bude jednotka vyrobena, a pak klepnete na místo na
boji‰ti, na které by se mûla pfiemístit. Pfieru‰ovaná ãára mezi tûmito dvûma body
naznaãuje vybranou pozici. Jakmile je jednotka vytvofiena, pfiemístí se automaticky
na zvolené místo.

UmisÈování staveb na boji‰tû
KdyÏ je budova nebo obranné zafiízení vytvofieno, objeví se nad pfiíslu‰n˘m
obrázkem v nabídce v˘roby slovo „READY“ (pfiipraveno).

Jak umístit nově vytvořený objekt na bojiště:

1. Klepnûte na obrázek objektu.

2. PfiesuÀte kurzor na boji‰tû. Objeví se pod ním pln˘ obdélník. To je pÛdorys
stavby, kter˘ udává rozmûr a tvar vytvofiené budovy.

3. PfiesuÀte pÛdorys na místo, na kterém chcete budovu postavit, a znovu klepnûte.

JestliÏe je obdélník zelen˘, bude stavba umístûna a zaãne fungovat. Je-li v‰ak
obdélník ãerven˘, znamená to, Ïe je ãást území zablokovaná a budovu nelze
umístit.
Poznámka: Dal‰í stavby lze pfiipravit aÏ poté, kdy je dokonãená stavba umístûna.

Poznámka: Stavby lze umisÈovat pouze na rovinat˘ terén, v blízkosti ostatních staveb.

Energie
Ukazatel energie nalevo na záloÏce v˘roby je zvlá‰È dÛleÏit˘. Prakticky kaÏdá
budova, kterou vytvofiíte, potfiebuje pro svÛj provoz energii. Musíte sledovat spo-
tfiebu a v˘robu energie, protoÏe to mÛÏe znamenat úspûch ãi poráÏku v misi. Je
tfieba sledovat dvû dÛleÏité skuteãnosti, a to jaké jsou va‰e energetické potfieby
a jak˘ je v˘kon va‰ich zafiízení pro v˘robu energie.
• V˘‰e ãervené na ukazateli energie ukazuje va‰i souãasnou potfiebu energie. Je

to v podstatû energie, kterou právû spotfiebováváte.

• V˘‰ka celého ukazatele pfiedstavuje vá‰ souãasn˘ energetick˘ v˘kon.

• âásti ukazatele energie, které jsou Ïluté a zelené, pfiedstavují pfiebytek energie,
kterou mÛÏete vynaloÏit na bûh dal‰ích budov. Staãí si tedy pamatovat – zelená
je dobrá, ãervená ‰patná.
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Jak obsadit budovu:

1. Vyberte GI nebo brance a umístûte kurzor nad neutrální budovu. Kurzor se
zmûní na symbol „vstupu“.

2. Klepnûte na budovu a vybran˘ voják do ní vstoupí.

KdyÏ je budova obsazena, její okna budou zatluãena prkny a na stfie‰e se objeví
ostnat˘ drát. Klepnûte na budovu. ¤ada ikon vojákÛ naspodu budovy znázorÀuje
její maximální kapacitu. KaÏdá zaplnûná ikona pfiedstavuje vojáka v budovû. Zv˘-
‰ením poãtu jednotek uvnitfi budovy zv˘‰íte kadenci palby z ní vycházející. Jednot-
ky uvnitfi budovy nelze zamûfiit pfiímo. Musí b˘t po‰kozena samotná budova. KdyÏ
je budova tûÏce po‰kozena, v‰echny jednotky ji opustí.

Jak přikázat jednotkám v budově, aby ji opustily:

1. PfiesuÀte kurzor nad okupovanou budovu. Zmûní se na kurzor „umisÈování“.

2. Klepnûte tlaãítkem my‰i. Va‰e jednotky budovu opustí a budova se vrátí do neu-
trálního stavu.

Obsazování nepfiátelsk˘ch budov
a opravy mostÛ a civilních staveb
Mezi dvû nejdÛleÏitûj‰í funkce ÏenistÛ (Engineer) patfií obsazování budov a opravy
zniãen˘ch mostÛ.

Jak obsadit nepřátelskou budovu:

1. Vyberte Ïenistu a umístûte kurzor nad nepfiátelskou budovu. JestliÏe budova
mÛÏe b˘t obsazena, kurzor se zmûní na symbol „vstupu“.

2. Klepnûte na budovu a Ïenista se pfiemístí, aby mohl budovu obsadit. KdyÏ se
dostane do nepfiátelské budovy, pfiejde tato stavba okamÏitû pod va‰i kontrolu.

Îenisté mohou také vstupovat do va‰ich vlastních po‰kozen˘ch budov a provádût
v nich rychlé opravy (ãást ‰kod je opravena okamÏitû). Îenisté mohou vstoupit do
opravárenské boudy mostu (bouda vedle mostu), aby most opravili. Mohou také
vstupovat do civilních staveb, které jsou okupovány GI nebo branci. Îenisté pak
opraví v‰echny ‰kody na takovéto obsazené civilní budovû.

Outpost (vojenská základna)
Vojenská základna je pancéfiovaná opravna, která
funguje úplnû stejnû jako opravárenské depo (Ser-
vice Depot) SpojencÛ ãi SovûtÛ. Na rozdíl od tûchto
budov se v‰ak vojenská základna sama brání pfied
pozemními a leteck˘mi útoky. Jakmile vojenskou
základnu obsadíte, zaãne se sama bránit pfied
nepfiítelem. Na vojenské základnû lze opravovat
po‰kozené dopravní prostfiedky.

Oil Derrick (ropná vrtná vûÏ)
Ropné vrtné vûÏe poskytují po obsazení neustál˘
pfiísun kreditÛ (a navíc urãité „nálezné“ pfii prvním
obsazení).

OpevÀování civilních budov
Mnohé civilní budovy lze obsadit va‰imi vojsky. Vojáci, ktefií civilní budovu obsadí,
budou pálit ze dvefií a oken a pÛsobit tak ‰kody blíÏícímu se nepfiíteli. Civilní
budovy mohou obsadit pouze spojeneãtí GI a sovût‰tí branci.
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Opravy
Jak opravit dopravní prostředek:

1. Vyberte jej a pfiesuÀte kurzor nad opravárenské depo (Service Depot). Kurzor
se zmûní na symbol „vstupu“.

2. Klepnutím ode‰lete prostfiedek do depa. Opravy budou zahájeny okamÏitû
poté, kdy vozidlo dorazí do depa.

• Pfii opravû jednotky jsou ubírány kredity. Najednou lze poslat na opravu více
jednotek. Ty pak budou zafiazeny do fronty a opravovány jedna po druhé. Jak-
mile je jednotka opravena, automaticky opustí opravárenské depo.

Poznámka: Va‰e dopravní prostfiedky mohou b˘t opraveny jedinû v pfiípadû, Ïe vlastníte
opravárenské depo.

Jak opravit stavbu:
1. Stisknûte na pfiíkazové li‰tû tlaãítko REPAIR (opravit) a potom klepnûte lev˘m

tlaãítkem na stavbu, která má b˘t opravena.

2. Dojde k zahájení opravárensk˘ch prací na této stavbû.

• Pfii opravû stavby dochází k odpoãítávání kreditÛ.

Poznámka: Lze to provést také stiskem klávesy K.

ReÏim ochrany
KdyÏ pfiepnete jednotky do reÏimu ochrany (Guard), fieknete jim, aby zaútoãily na
kaÏdou nepfiátelskou jednotku, která se pfiiblíÏí, a potom se vrátily na své pÛvodní
místo. Jednotky, které nejsou v reÏimu ochrany, budou na pfiibliÏující se nepfiátele
útoãit také, ov‰em nebudou se vracet na své pÛvodní místo.
• Chcete-li pfiejít do reÏimu ochrany, stisknûte G.

Útoãn˘ pfiesun
Jednotky se pfiemístí z místa na místo a budou aktivnû útoãit a niãit nepfiátelské
jednotky, na které narazí.

Jak tento pfiíkaz vydat:

1. Vyberte jednotku(y).

2. Stisknûte CTRL/SHIFT.

3. Klepnûte lev˘m tlaãítkem na ãást boji‰tû, na které chcete jednotky pfiesunout.

Spojenectví ve hfie
Ve hrách více hráãÛ mÛÏete vytváfiet mezi armádami spojenecké svazky. To se pro-
vádí prostfiednictvím obrazovky diplomacie (Diplomacy) nebo klepnutím na nepfiá-
telské jednotce a stiskem klávesy A.
Poznámka: Aby do‰lo k utvofiení spojenectví, musí nepfiátelsk˘ hráã také stisknout klávesu A.

POKROâILÉ HERNÍ PRVKY

Vytváfiení t˘mÛ
Z jednotek mÛÏete vytváfiet t˘my, které mohou b˘t okamÏitû vybrány jako skupina.
Provedete to následovnû:
1. Vyberte skupinu jednotek.

2. Stisknûte a drÏte klávesu CTRL a potom stisknûte ãíslo od 1 do 9. V‰echny
právû vybrané jednotky dostanou pfiidûleno toto ãíslo t˘mu.

Poznámka: KdyÏ zru‰íte v˘bûr t˘mu, mÛÏete jej znovu vybrat stiskem klávesy s ãíslem této
skupiny.

Poznámka: KdyÏ pfiifiadíte novému t˘mu ãíslo, nahradíte tím t˘m pÛvodní.

Když chcete přidat do týmu jednotky:

1. Vyberte t˘m.

2. DrÏte stisknutou klávesu SHIFT a klepnûte na jednotkách, které chcete do t˘mu
pfiidat.

Prodej
KaÏdou budovu, kterou vlastníte, mÛÏete prodat pomocí tlaãítka SELL (prodat)
umístûného pod displejem radaru. Provedete to následovnû:
1. Klepnûte na tlaãítko SELL.

2. Klepnûte na budovû, kterou chcete prodat.

Poznámka: Můžete to provést také stiskem klávesy L.

âást kreditÛ vyuÏit˘ch pro stavbu budovy vám bude vrácena a ve‰ker˘ prospûch,
z budovy plynoucí, bude ztracen. PfiestoÏe je moÏné (a ãasto v˘hodné) prodat
nepfiátelské budovy obsazené va‰imi Ïenisty, nemÛÏete prodávat civilní budovy
okupované va‰imi vojsky.
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LI·TA S POKROâIL¯MI P¤ÍKAZY
Klepnutí na záloÏku pod hlavním bojov˘m displejem (naspodu obrazovky) otevfie
li‰tu s pokroãil˘mi pfiíkazy. Tato li‰ta nabízí zástupce mnoha pokroãil˘ch pfiíkazÛ,
které máte k dispozici.

Tlaãítka pro vytváfiení t˘mÛ
Ta vám umoÏÀují rychlé vytváfiení t˘mÛ, jako byste pouÏíval pfiíkaz z klávesnice
CTRL + ãíslo. Vyberte jednotky, které chcete mít v t˘mu, pak klepnûte na jednom
z tûchto tlaãítek. Tak vytvofiíte t˘m. Tento t˘m lze potom znovu vybrat opûtovn˘m
klepnutím na tomto tlaãítku nebo pomocí kláves 1 nebo 2 na klávesnici. Chcete-li
t˘m rozpustit, klepnûte prav˘m tlaãítkem my‰i na toto tlaãítko.

Tlaãítko v˘bûru podle typu (T)
To vám umoÏní rychle vybírat v‰echny jednotky urãitého typu v oblasti nebo na
mapû. Vyberte jednotku a pak klepnûte na tlaãítko TYPE SELECT (v˘bûr daného
typu). V‰echny podobné jednotky, které jsou právû na obrazovce, budou vybrány.
Klepnûte znovu a vyberou se v‰echny takové jednotky na mapû.

Zaujmout bojové postavení (D)
Klepnûte na jednotku se schopností zaujmout bojové postavení, pak klepnûte na tomto
tlaãítku, abyste jednotku nechal postavení zaujmout. Po v˘bûru skupiny jednotek mÛÏete
vydávat pfiíkaz k zaujmutí nebo zru‰ení bojového postavení pro v‰echny jednotky naráz.

Tlaãítko ochrany (G)
Toto tlaãítko mÛÏe b˘t pouÏito k pfiepínání jednotek do reÏimu ochrany. Vyberte
jednotky, které chcete dát do reÏimu ochrany (Guard), pak klepnûte na toto tlaãít-
ko. Pfiepnete-li jednotky do reÏimu ochrany, pfiikáÏete jim útoãit na v‰echny nepfiá-
tele, ktefií se pfiiblíÏí, a potom se stáhnout na pÛvodní pozici. Jednotky, které
nejsou v reÏimu ochrany, budou na pfiibliÏující se nepfiátele útoãit také, ov‰em
nebudou se vracet na své pÛvodní místo.

Tlaãítko orientaãních bodÛ (Z)
Command & Conquer: Red Alert 2 má zvlá‰È siln˘ systém orientaãních bodÛ, kter˘mi
lze fiídit pohyb va‰ich vojsk, aniÏ byste se musel starat o podrobnosti. Kromû toho vám
orientaãní body umoÏní sladit pfiesné útoky. Více informací viz Orientaãní body níÏe.

Tlaãítko majáku (B)
Ve hrách více hráãÛ mÛÏete tlaãítkem PLACE BEACON (umístit maják) umisÈovat majáky.
Klepnûte lev˘m tlaãítkem na toto tlaãítko, pak klepnûte na mapu, kam chcete maják poloÏit.
Tento maják mohou vidût v‰ichni hráãi, se kter˘mi máte uzavfiené spojenectví. Lev˘m klep-
nutím na maják a stiskem Enter mÛÏete napsat zprávu va‰im spojencÛm. Opûtovn˘m stis-

Jednotky veteránÛ a elitní jednotky
Va‰e jednotky pfii boji získávají zku‰enost. Jednotka, která získá dostateãnou zku-
‰enost, získá hodnost, aÏ je nakonec pov˘‰ena do stavu elity (Elite). Elitní jednotky
jsou rychlej‰í, silnûj‰í a mají lep‰í palebnou sílu a kadenci palby neÏ normální jed-
notky. Kromû toho se tyto jednotky dokáÏí samy léãit a pfii pov˘‰ení do stavu elity
dostávají dal‰í zbraÀ.
Poznámka: Elitní jednotky lze identifikovat podle výložek, které se objevují vlevo dole od ní.

Zaujmout bojové postavení
Mnoho jednotek má je‰tû dal‰í funkci, která mÛÏe b˘t zpfiístupnûna „zaujmutím
bojového postavení“ jednotky. Takovou schopnost mají samohybná stavební vozid-
la, GI, pusto‰itelé a jurijové. Bojové postavení zaujmete dvojit˘m klepnutím na jed-
notce.

• Dvojit˘m klepnutím na jednotce jí pfiikáÏete zaujmout bojové postavení.

• Pfiíkaz k zaujmutí bojového postavení vût‰í skupiny jednotek mÛÏete vydat stis-
kem klávesy D.

Vynucená palba
Normálnû va‰e jednotky nebudou pálit na cíle, které nejsou nepfiátelské. Chcete-li
donutit va‰e jednotky pálit na konkrétní místo, drÏte stisknutou klávesu CTRL
a klepnûte na toto místo. Tento zpÛsob lze pouÏít k niãení mostÛ nebo zdí.

Bedny s pomocí
Bedny se na boji‰ti objevují pravidelnû. Bedny lze sebrat pfiesunutím jednotky pfies
ni. PfiestoÏe neexistuje zpÛsob, jak zjistit, co je uvnitfi té které bedny, v‰echny jsou
uÏiteãné. Nûkteré bedny vám pfiidají kredity nebo odhalí celou mapu. Jiné zlep‰í
va‰i ochranu, rychlost, zku‰enost nebo palebnou sílu, ãi obnoví zdraví jednotky,
která bednu sebrala.
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Jakmile opustíte reÏim orientaãních bodÛ, vybrané jednotky budou sledovat trasu
tûmito body vyznaãenou. ProtoÏe jste orientaãní body zacyklil, orientaãní body hlídce
zÛstanou. Na rozdíl od normálních orientaãních bodÛ jsou tyto body trvalé, takÏe
hlídkování po jimi vyznaãené trase mÛÏe pokraãovat bez nového zadávání bodÛ.
Poznámka: KdyÏ jsou v‰echny jednotky vykonávající hlídkovou ãinnost zniãeny, dojde také
k zániku orientaãních bodÛ.

Koordinace útokÛ
Koordinované útoky vût‰ího mnoÏství bojov˘ch skupin jsou moÏné také díky orien-
taãním bodÛm.
Jak je provést:
1. Vstupte do reÏimu zadávání orientaãních bodÛ.

2. Vyberte skupinu jednotek.

3. Vytvofite pro tuto skupinu orientaãní body.

4. Zru‰te v˘bûr skupiny prav˘m klepnutím na mapû, ale neukonãujte reÏim zadá-
vání orientaãních bodÛ.

5. Vyberte jinou skupinu jednotek.

6. Vytvofite pro tuto skupinu orientaãní body.

7. OpusÈte reÏim zadávání orientaãních bodÛ.

ProtoÏe jednotky nezaãnou sledovat trasu po orientaãních bodech, dokud neopustíte
reÏim jejich zadávání, zÛstanou v‰echny jednotky, kter˘m jste dal rozkazy, na místû.
Chcete-li útok rozjet, opusÈte reÏim zadávání orientaãních bodÛ. KaÏdá skupina jed-
notek zahájí putování po trase vyznaãené jejími orientaãními body. To vám umoÏní
útoãit na nepfiátelské pozice z více smûrÛ souãasnû.

OdstraÀování orientaãních bodÛ
Chcete-li vymazat orientaãní body, klepnûte lev˘m tlaãítkem na orientaãní bod, kter˘
chcete odstranit, a stisknûte klávesu Delete. Orientaãní bod bude odstranûn. Orientaã-
ní body, které byly pfied a za odstranûn˘m bodem, se spojí. KdyÏ napfiíklad vytvofiíte
jednotce sérii tfiech orientaãních bodÛ, a pak odstraníte druh˘ z nich, jednotka se pfie-
místí do prvního orientaãního bodu a z nûj pak pfiímo do bodu tfietího.

KLÁVESOVÉ P¤ÍKAZY
PfiestoÏe mnoho pfiíkazÛ, které potfiebujete k vytváfiení va‰í základny a k fiízení
va‰ich vojákÛ, lze ovládat my‰í, mnohé z nich lze ovládat také klávesnicí.

kem Enter umístíte text na maják. Chcete-li text zru‰it, klepnûte na majáku prav˘m tlaãít-
kem. Kdokoliv mÛÏe maják ze své vlastní obrazovky odstranit stiskem klávesy Delete.

ORIENTAâNÍ BODY
Orientaãní body vám umoÏÀují fiídit více skupin pûchoty a dopravních prostfiedkÛ
útoãících souãasnû na rÛzná místa na mapû. Chcete-li zadat orientaãní body, pou-
Ïijte tlaãítko WAY POINTS (orientaãní body) na li‰tû s pokroãil˘mi pfiíkazy nebo
stisknûte klávesu Z. Chcete-li opustit reÏim vkládání orientaãních bodÛ, klepnûte
znovu na tlaãítko WAY POINTS.

Tvorba orientaãního bodu
Nejjednodu‰‰ím vyuÏitím orientaãních bodÛ je vyznaãení bodÛ pro pfiesun jednot-
ky z jednoho místa na jiné. Pomocí orientaãních bodÛ mÛÏete jednotce pfiikázat,
aby postupovala po dané trase, vyhnula se moÏn˘m hrozbám nebo se proplíÏila
okolo nepfiátelské základny a zaútoãila na její chabû bránûné kfiídlo.

Jak vytvářet orientační body:

1. Vstupte do reÏimu zadávání orientaãních bodÛ a vyberte jednotku, se kterou
chcete pohybovat.

2. Klepnûte na místo na boji‰ti (nebo na mapû radaru), kam se má tato jednotka
pfiesunout. PokaÏdé, kdyÏ klepnete na obrazovku, dojde k pfiidání dal‰ího ori-
entaãního bodu.

Chcete-li zvolené jednotce pfiikázat, aby postupovala podle vámi vytvofien˘ch orientaãních
bodÛ, opusÈte reÏim jejich zadávání opûtovn˘m stiskem tlaãítka WAY POINTS.
Poznámka: Orientaãní body v Command & Conquer: Red Alert 2 nejsou trvalé. Jakmile va‰e
jednotky dorazí k orientaãnímu bodu a pokraãují k dal‰ímu, bude tento orientaãní bod vymazán.

Vytváfiení hlídek
Dal‰í zpÛsob, jak vyuÏít orientaãní body, je vytvofiit hlídky, neboli cyklickou sérii
orientaãních bodÛ. Hlídkující jednotky procházejí vybranou trasu, dokud nedosta-
nou jin˘ rozkaz, a budou útoãit na nepfiátele, na které narazí. Hlídky mohou b˘t
pouÏity ke stálému hlídání urãitého území.

Jak vytvořit hlídku:

1. Vstupte do reÏimu tvorby orientaãních bodÛ a vyberte jednotky, které chcete
poslat na hlídku.

2. Vytvofite orientaãní body, které má hlídka sledovat.

3. Nakonec klepnûte znovu na vá‰ druh˘ orientaãní bod tak, aby byly v‰echny
orientaãní body uzavfieny do smyãky.
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Název Klávesa Vysvětlení
Vstup do reÏimu Klepnutí na jednotku, stisk a drÏení Nastavení orientaãních bodÛ.
zadávání orientaãních Z, nastavení orientaãních bodÛ,
bodÛ uvolnûním zapoãne pohyb
Nastavení shromaÏdi‰tû Klepnutí na kasárna, váleãnou Va‰e jednotky se budou shromaÏìovat

továrnu, lodûnici nebo klonovací na urãeném místû na boji‰ti, jakmile
nádrÏe a v˘bûr shromaÏdi‰tû budou vyrobené.
na boji‰ti

Pfiechod k události mezerník Vystfiedí vá‰ pohled na poslední zprávû
z radaru z radaru.
V‰echny jednotky kfiiãet C Donutí v‰echny va‰e pû‰áky provolávat 
„hurá"! vítûzn˘ pokfiik!
Pfiechod k nabídce diplomacie TAB Pfiístup na obrazovku diplomacie.

Pokroãilé funkce na klávesnici
Název Klávesa Vysvětlení
Sledování F Herní okno sledující vybranou jednotku.
Cíl obrany CTRL/ALT + klepnutí v oblasti Pfiesun do oblasti a její následná obrana.
Doprovod jednotky CTRL/ALT + klepnutí na jednotce Brání jednotku pfii jejím pfiesunu územím.
Obrana stavby CTRL/ALT + klepnutí na budovû Brání konkrétní stavbu.
ZáloÏka staveb Q Klávesová zkratka ke stavbám.
ZáloÏka obrann˘ch zafiízení W Klávesová zkratka k obrann˘m zafiízením.
ZáloÏka pûchoty E Klávesová zkratka k pûchotû.
ZáloÏka jednotek R Klávesová zkratka k jednotkám.
Dal‰í jednotka M Vybere dal‰í jednotku v pofiadí podle

jejich vytvofiení.
Pfiedchozí jednotka A Vybere pfiedchozí zvolenou jednotku.
V˘bûr v‰ech P Vybere v‰echny jednotky na boji‰ti.
Pfiepínání mezi elitami Y Vybírá v‰echny jednotky veteránÛ nebo

elitní jednotky.
Pfiepínání podle zdraví U Vybírá v‰echny jednotky s podobnou li‰-

tou zdraví.
Úprava volby jednotek DrÏení SHIFT a klepnutí na vybrané OdstraÀuje urãitou jednotku(y)

jednotce její volbu zru‰í. ze skupiny jednotek.
Klepnutí na nevybrané jednotce 
ji pfiidá do skupiny.

Vystfiedûní taktické mapy H Vystfiedí vá‰ pohled na základnû. 
na základnû Obvykle je to místo s va‰ím staveni‰tûm 

(Construction Yard).
ReÏim oprav K Opravuje va‰e stavby.
ReÏim prodeje L Prodej va‰ich staveb.
Vytvofiení záloÏky CTRL + F1-F4 Vytvofií bod na mapû, ke kterému mÛÏete

okamÏitû pfieskoãit.
Pfiechod k záloÏce F1-F4 Pfieskoãí na dfiíve oznaãené území.
Zvolání ve hfie více hráãÛ F5-F12 Ode‰le pfiedem nastavenou zvukovou

zprávu jin˘m hráãÛm.

Základní funkce na klávesnici
Název Klávesa Vysvětlení

Zaujmutí bojového D Nûkteré jednotky mají dal‰í funkce, které
postavení objektu / jim umoÏÀují silnûj‰í nebo jiné útoky, ãi 
jednotky jim poskytují dal‰í schopnosti. MÛÏete na

nû také klepnout, kdyÏ se nad jednotkou
objeví kurzor „zaujmutí bojového postave-
ní". GI, pusto‰itelé a jurijové mají druhou
funkci. Tímto zpÛsobem mÛÏete také opustit
jednotky nebo obsazené budovy.

Obrana území G Jednotky budou aktivnû prohledávat terén
a automaticky útoãit na nepfiátele.

Útoãn˘ pfiesun Klepnutí na jednotce, CTRL/SHIFT Jednotky se budou pfiemisÈovat z místa na 
s klepnutím pro pfiemístûní místo a pfiitom aktivnû útoãit a niãit 
do oblasti nepfiátele, které potkají.

Rozpt˘lení X Jednotky se vyhnou pfieválcování. Stisknû-
te, kdyÏ se vozidlo pokou‰í pfiejet va‰i
pûchotu.

Zastavení S Zastaví pohyb vybran˘ch jednotek.
Vynucená palba DrÏení klávesy CTRL, pfienesení Donutí jednotku pálit na vlastní nebo 

kurzoru nad cíl, levé klepnutí neutrální jednotku.
Vynucen˘ pohyb DrÏení klávesy ALT, pfienesení Donutí jednotku dojet/dojít do oblasti

kurzoru nad cíl, levé klepnutí nebo pfiejet jednotku.
Nabídka voleb ESC Pfiechod k nabídce voleb (Options).
Vytvofiení t˘mu CTRL + 1-9 Vytvofií z jednotek t˘m.
V˘bûr t˘mu 1-9 V˘bûr t˘mu, kter˘ máte vytvofien˘.
Spojenectví s vybran˘m A Stiskem zabráníte útoku na spojence.
protivníkem
V˘bûr daného typu T Lev˘m klepnutím na tlaãítku TYPE SELECT na

li‰tû s pokroãil˘mi pfiíkazy nebo stiskem klá-
vesy T vyberete v‰echny jednotky stejného
typu na obrazovce (jedno klepnutí). Dvojit˘m
klepnutím je vyberete na celém boji‰ti.

Pfiímá konverzace Enter vyvolá kurzor pfiímé Ode‰le zprávu v‰em, ktefií naslouchají.
se v‰emi naslouchajícími konverzace, Enter odesílá zprávu,
(ve hfie více hráãÛ) pravé klepnutí ru‰í zprávu
Pfiímá konverzace Backspace vyvolá kurzor pfiímé  Ode‰le zprávu v‰em spojencÛm.
se v‰emi spojenci konverzace, Enter odesílá zprávu,
(ve hfie více hráãÛ) pravé klepnutí ru‰í zprávu
Pfiímá konverzace Klávesa „\" vyvolá kurzor pfiímé Ode‰le zprávu v‰em hráãÛm.
se v‰emi hráãi konverzace, Enter odesílá zprávu,
(ve hfie více hráãÛ) pravé klepnutí ru‰í zprávu
Umístûní majáku B, po stisku Enter napsat zprávu, Napí‰e zprávu v‰em spojencÛm a umístí 

stiskem Enter odeslat zprávu, ji na boji‰tû.
stiskem Delete vymazat maják

30 31



nepřátelských kasáren: Va‰e pûchotní jednotky jsou vytváfieny
jako veteráni.
nepřátelské válečné továrny: Va‰e dopravní prostfiedky jsou
vytváfieny jako veteráni.
nepřátelské rafinérie: Ukradne v‰echny peníze, které v této rafiné-
rii právû jsou.
nepřátelské elektrárny: Doãasnû vyfiadí energetick˘ zdroj nepfiítele.
nepřátelské bojové laboratoře: Získáte schopnost vytváfiet zvlá‰t-
ní pûchotní technickou jednotku. Ta se objeví na záloÏce INFANTRY
(pûchota) na pfiíkazové li‰tû.
nepřátelské kupole radaru: Znovu zatáhne nepfiíteli clonu.

Tanya (TáÀa)
Nejv‰estrannûj‰í pûchotní jednotkou SpojencÛ je TáÀa. TáÀa je zhruba
stejnû rychlá jako obyãejn˘ GI, ale má také schopnost pfieplavat fieky
a oceány. PfiestoÏe není pfiíli‰ úãinná proti dopravním prostfiedkÛm, její
mocná zbraÀ zabije kaÏdého nepfiátelského pû‰áka jedin˘m v˘stfielem.
TáÀa mÛÏe také pfiipevÀovat náloÏe v˘bu‰niny C4 na nepfiátelské budo-
vy nebo lodû a okamÏitû je tak niãit. Pfiipevnûní náloÏe C4 na opravá-
renské budce u mostu umoÏní Tánû niãit také mosty.

Attack Dog (útoãn˘ pes)
Zvlá‰È vycviãení nûmeãtí ovãáci jsou jako útoãní psi velmi úãinní proti
pûchotû, ale naprosto bezmocní proti dopravním prostfiedkÛm a budo-
vám. Kromû toho jsou útoãní psi va‰í první a jedinou linií obrany pfied
nepfiátelsk˘mi ‰pióny. Neustále byste mûl mít nûjaké útoãné psy, ktefií hlí-
dají va‰i základnu.

Chrono Legionnaire (ãasolegionáfi)
âasolegionáfi nikdy nikam nechodí. On se prostû teleportuje po mapû.
Vzdálenost, na kterou se mÛÏe pfienést, závisí na délce trvání „obnovo-
vací fáze“ na jeho novém pÛsobi‰ti. KdyÏ je v obnovovací fázi, je ãaso-
legionáfi zraniteln˘ palbou nepfiítel. Jeho zbraÀ je jedineãná. Místo toho,
aby niãil nepfiátelské jednotky a stavby, svojí zbraní je prostû vymazává
z ãasu. âím silnûj‰í je nepfiítel, tím déle to trvá. Nepfiátelská jednotka,
která se vymazává, je po tuto dobu nezranitelná. Je-li ãasolegionáfi pfii
vymazávání jednotky zabit, ãásteãnû vymazaná jednotka se opût objeví.

JEDNOTKY A STAVBY

Vojska SpojencÛ

Pûchota

GI (voják)
GI je základní pûchotní jednotkou SpojencÛ. GI je pomal˘ a schopn˘ zpÛ-
sobit jenom malá po‰kození, pfiesto je uÏiteãn˘ pro svoji nízkou cenu
a schopnost rozestavit kolem sebe pytle s pískem jako bunkr. Lev˘m klep-
nutím na vybrané jednotce GI ji necháte rozloÏit tûÏk˘ kulomet, kter˘ má
vût‰í dostfiel a palebnou sílu, voják se s ním v‰ak nemÛÏe pohybovat. Dal-
‰ím lev˘m klepnutím zaujmutí bojového postavení GI zru‰íte.

Engineer (Ïenista)
Aãkoliv je Ïenista neozbrojen˘, je velice uÏiteãnou jednotkou. Promy‰lené
nasazení t˘mÛ ÏenistÛ mÛÏe rychle zvrátit prÛbûh bitvy. Pamatujte, Ïe pfii
pouÏití Ïenisty je jednotka samotná ztracena. Îenistu lze pouÏít k opravû
zniãen˘ch mostÛ (vstupem do boudy u mostu), obsazení nepfiátelsk˘ch
budov, opravû vlastních budov a opravû nebo obsazení neutrálních tech-
nick˘ch budov. Îenisté mohou také zne‰kodÀovat bomby ·íleného Ivana,
kdyÏ je nasmûrujete na pfiíslu‰nou jednotku nebo stavbu.

Rocketeer (raketometãík)
Raketometãík je verzí jednoduchého spojeneckého GI slouÏící k vzdu‰n˘m
útokÛm. Je vyzbrojen mocnou zbraní a má pfiipásan˘ stejnû tak siln˘
proudov˘ motor, díky kterému se raketometãík vzná‰í nad boji‰tûm. Rake-
tometãík je v˘bornou jednotkou protivzdu‰né obrany a útoãníkem vzduch-
zemû na slab‰í cíle.

Spy (‰pión)
·pión je tajnou jednotkou pouÏívanou v armádách SpojencÛ, aby získaly
v˘hodu nad sv˘mi protivníky. Místo toho, aby útoãil na nepfiátelské jednotky,
‰pión zamífií nepfiítele a zmûní svÛj vzhled tak, aby vypadal jako nepfiátel-
ská jednotka. To mu umoÏní proplíÏit se do t˘la nepfiítele aÏ do jeho budov
a získat tak znaãnou v˘hodu. Funkce ‰pióna, kter˘ vstoupil do budovy, závi-
sí na jejím typu. Útoãní psi se maskováním ‰pióna nenechají nikdy zmást,
takÏe se pfied nimi mûjte na pozoru. KdyÏ ‰pión vstoupí do…
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Prism Tank (hranolov˘ tank)
Tento siln˘ spojeneck˘ tank pouÏívá zbraÀ podobnou hranolové vûÏi Spo-
jencÛ. Siln˘ a smrtící paprsek svûtla vypálen˘ z hlavnû kanónu hranolové-
ho tanku se roz‰ifiuje smûrem od cíle tak, aby zasáhl i okolní nepfiátele,
takÏe umoÏÀuje jednomu vozidlu zniãit naráz celou skupinu nepfiátelsk˘ch
jednotek. Dosah rozptylu závisí na tom, v jaké vzdálenosti od hranolové-
ho tanku je jeho prvotní cíl.

MCV (Mobile Construction Vehicle) (samohybné
stavební vozidlo)
Jak se doãtete v kapitole o spojeneck˘ch budovách, srdcem kaÏdé základ-
ny je staveni‰tû (Construction Yard). Pfii mnoha pfiíleÏitostech nebudete
zaãínat s touto stavbou jiÏ umístûnou, ale budete mít k dispozici MCV,
neboli samohybné stavební vozidlo. KdyÏ je rozloÏeno, stává se toto
vozidlo staveni‰tûm a poskytuje vám ve‰keré v˘hody této budovy. Chcete-
li MCV rozloÏit, vyberte jej a drÏte nad ním kurzor. JestliÏe se kurzor
zmûní na Ïlutou kruÏnici se ãtyfimi ‰ipkami, zpÛsobí levé klepnutí rozloÏe-
ní vozidla. Vypadá-li kurzor jako ãervená kruÏnice uvnitfi s pro‰krtnutím,
znamená to, Ïe zde není dostateãn˘ prostor k rozloÏení, nebo rozloÏení
brání nûjaká pfiekáÏka. PfiesuÀte vozidlo (nebo bránící objekt), abyste
nalezl vhodné stanovi‰tû.

Chrono Miner (ãasokombajn)
Srdcem va‰í ekonomiky je ãasokombajn, malé vozidlo, které tûÏí rudu
a vrací ji do rafinérií. Tato ruda se mûní na peníze, které vám umoÏÀují
vyrábût jednotky a stavby zvût‰ující va‰i sílu. KdyÏ se ãasokombajn pfie-
souvá na loÏisko rudy, pfiesouvá se jako normální vozidlo. Av‰ak, kdyÏ je
pln˘ rudy, vrátí se kombajn zpût k rafinérii „posunem“ ãasu, podobnû
jako se po mapû pohybuje ãasolegionáfi. Tím ‰etfií znaãné mnoÏství ãasu,
kter˘ by byl jinak potfiebn˘ pro transport rudy do rafinérie.

Amphibious Transport (dopravní obojÏivelník)
Spojeneck˘ dopravní obojÏivelník se pouÏívá k pfiepravû jednotek z místa
na místo. PfiestoÏe není radarem nezjistiteln˘, podobnû jako dopravní
noãní jestfiáb, je vzná‰edlo schopné pfiepravovat vozidla stejnû jako
pûchotu. Snadno pfiekonává zemi a vodu, takÏe umoÏÀuje provádût oboj-
Ïivelné útoky na nepfiátelské pozice. Toto vozidlo nemá Ïádnou v˘zbroj.

Dopravní prostfiedky
Grizzly Battle Tank (bojov˘ tank grizzly)
Grizzly je standardním spojeneck˘m tankem. Je uÏiteãn˘ pfii útocích na
základny a je také schopn˘ rozdrtit nepfiátelské pûchotní jednotky, které
se dostanou pod jeho silné pásy. Toto univerzální vozidlo se hodí jak pro
obranu, tak pro útok.

Infantry Fighting Vehicle (IFV) (bojové vozidlo
pûchoty – BVP)
Toto úÏasnû v‰estranné pfiepravní vozidlo mûní svoji v˘zbroj podle typu
pûchoty, kterou má právû naloÏenu. KdyÏ do BVP napfiíklad umístíte
Ïenisty, zmûníte jej na samohybn˘ opravárensk˘ stroj schopn˘ opravovat
v‰echna po‰kozená vozidla, aniÏ by se ta musela vracet zpátky na
základnu. Vojáci GI roz‰ifiují schopnost vozidla niãit pûchotu atd. Vyzkou-
‰ejte jedineãné schopnosti, které vám BVP nabízí.
Poznámka: Nûkteré jednotky nemají na v˘zbroj Ïádn˘ vliv a zbraÀ pak zÛstává
standardní, raketová.

Harrier
Toto rychlé proudové letadlo se pouÏívá k pozemním útokÛm proti pozi-
cím nepfiítele. Je uÏiteãné pro ostfielování nepfiátelsk˘ch budov nebo blíÏí-
cích se kolon nepfiátelsk˘ch jednotek. Harrier je zraniteln˘ sovûtskou proti-
vzdu‰nou palbou.

Mirage Tank (tank mirage)
Z vût‰í ãásti je tank mirage podobn˘ bojovému tanku grizzly SpojencÛ.
Ov‰em kdyÏ se nepohybuje, mûní svÛj vzhled a vypadá jako strom. Ze
svého maskovaného stavu mÛÏe na nepfiátelské jednotky normálnû stfiílet,
takÏe je pro nû obtíÏné zjistit, odkud palba pfiichází. Pfii v˘stfielu se v‰ak
tank na mal˘ okamÏik ukáÏe. Pfii chytrém vyuÏití (napfiíklad zastavení
tankÛ mirage v zalesnûném území nebo blízko nûj) mohou tyto jednotky
zpÛsobit zniãující pfiekvapiv˘ útok.

Night Hawk Transport (dopravní noãní jestfiáb)
Tento ohromn˘ dopravní vrtulník se pouÏívá k rychlému a úãinnému pfie-
sunu pûchotních jednotek po mapû, bez ohledu na terénní podmínky.
Dopravní noãní jestfiáb je pro nepfiátelské radary naprosto neviditeln˘,
takÏe je pro kyvadlovou pfiepravu jednotek sem a tam je‰tû uÏiteãnûj‰í. Je
v‰ak zraniteln˘ protivzdu‰nou palbou.

34 35



Engineer (Ïenista)
Aãkoliv je Ïenista neozbrojen˘, je velice uÏiteãnou jednotkou. Promy‰lené
nasazení t˘mÛ ÏenistÛ mÛÏe rychle zvrátit prÛbûh bitvy. Pamatujte, Ïe pfii
pouÏití Ïenisty je jednotka samotná ztracena. Îenistu lze pouÏít k opravû
zniãen˘ch mostÛ (vstupem do boudy u mostu), obsazení nepfiátelsk˘ch
budov, opravû vlastních budov a opravû nebo obsazení neutrálních tech-
nick˘ch budov. Îenisté mohou také zne‰kodÀovat bomby ·íleného Ivana,
kdyÏ je nasmûrujete na pfiíslu‰nou jednotku nebo stavbu.

Attack Dog (útoãn˘ pes)
Zvlá‰È vycviãení sibifi‰tí husky jsou jako útoãní psi velmi úãinní proti
pûchotû, ale naprosto bezmocní proti dopravním prostfiedkÛm a budo-
vám. Kromû toho jsou útoãní psi va‰í první a jedinou linií obrany pfied
spojeneck˘mi ‰pióny. Neustále byste mûl mít nûjaké útoãné psy, ktefií hlí-
dají va‰i základnu.

Tesla Trooper (TeslÛv pû‰ák)
Tato specializovaná pûchotní jednotka útoãí siln˘m elektrick˘m v˘bojem
vytváfien˘m ve své pfienosné Teslovû cívce. TeslÛv pû‰ák je cenn˘ z nûkoli-
ka dÛvodÛ, v neposlední fiadû kvÛli své imunitû pfied rozdrcením nepfiátel-
sk˘m tankem. V okamÏiku mimofiádného nedostatku energie mÛÏe TeslÛv
voják dobíjet Teslovy cívky bránící va‰i základnu, aby je udrÏel v ãinnosti
pfii boji s nepfiátelsk˘mi jednotkami. Dobití Teslovy cívky také zvy‰uje její
dostfiel a sílu. Chcete-li dobít Teslovu cívku, staãí postavit Teslova pû‰áka
vedle ní. Dobíjení probûhne automaticky.

Crazy Ivan (‰ílen˘ Ivan)
·ílen˘ Ivan, coÏ je kódové oznaãení pouÏívané pro sovûtské demoliãní
experty, útoãí umisÈováním dynamitov˘ch náloÏí po mapû. Témûfi v‰echno
lze nechat vybuchnout, poãínaje nepfiátelsk˘mi budovami, po jednotlivé
brance – a dokonce i toulající se krávy. Jakmile je bomba umístûna na
nepfiátelské nebo neutrální jednotce ãi stavbû, zaãne odpoãítávání a pak
nastane exploze. Jednotky ‰ílen˘ch IvanÛ mohou také niãit mosty, kdyÏ
umístí náloÏe dynamitu do budek u mostÛ.

Flak Trooper (dûlostfielec)
Tato pokroãilá pûchotní jednotka je uÏiteãná jak proti pozemním, tak
vzdu‰n˘m cílÛm. Dûlostfielec útoãí tfií‰tiv˘mi náloÏemi, které mu umoÏÀují
niãit letadla, stejnû jako váÏnû zraÀovat nepfiátelskou pûchotu.

Destroyer (torpédoborec)
Základní námofiní spojenecká jednotka, torpédoborec, je zkonstruován, aby
se automaticky bránil pfied podmofisk˘mi nepfiátelsk˘mi jednotkami typu
ponorek. Torpédoborec mÛÏe b˘t také pouÏit k bombardování pobfieÏních
linií a nepfiátelsk˘ch zafiízení, ãímÏ usnadÀuje obojÏivelné invaze.

Aegis Cruiser (obrann˘ kfiiÏník)
Dal‰í dÛleÏité spojenecké plavidlo, obrann˘ kfiiÏník, se pouÏívá jako
protivzdu‰ná obrana. Kromû standardní v˘zbroje protivzdu‰né obrany
je obrann˘ kfiiÏník vybaven také protiraketov˘mi systémy, které pfied
raketov˘mi útoky chrání dÛleÏitá zafiízení.

Aircraft Carrier (letadlová loì)
Jak moÏná tu‰íte, je letadlová loì velk˘m plavidlem, které útoãí vysílá-
ním letadel k cíli. Letadla z letadlové lodi pfiistávají, doplÀují v˘zbroj
a pokraãují v útocích, dokud není zvolen˘ cíl zniãen. Nejlep‰í v‰ak je,
Ïe kaÏdé ztracené letadlo je na letadlové lodi automaticky nahrazeno,
a to bezplatnû.

Dolphin (delfín)
Delfíni jsou dÛleÏitou námofiní jednotkou spojeneck˘ch armád. Jsou
neviditelní pro nepfiátelské radary a útoãí pomocí ultrazvukového zesilo-
vaãe. Jsou úãinní proti sovûtsk˘m námofiním jednotkám, zvlá‰È obrov-
sk˘m chobotnicím a ponorkám.

Vojska SovûtÛ

Pûchota

Conscript (branec)
Protûj‰kem spojeneckého GI je sovûtsk˘ branec. Branci nemohou zau-
jmout opevnûné postavení a jejich v˘roba je levnûj‰í neÏ v˘roba spoje-
neck˘ch GI.
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Terror Drone (stra‰liv˘ parazit)
Stra‰liví parazité jsou novou robotickou jednotkou vytvofienou sovûtsk˘m
vojskem. Tito malí, mechaniãtí pavouci pobíhají po boji‰ti a vyhledávají
nepfiátelská vozidla. KdyÏ se vozidlo dostane do jejich dosahu, stra‰liv˘
parazit se vrhne do akce, vskoãí dovnitfi vozidla a odsud jej rozebere.
Jakmile zaútoãí, mÛÏe jej odstranit pouze opravárenské depo nebo vojen-
ská základna (Outpost).

Apocalypse Assault Tank 
(útoãn˘ tank apokalypsa)
Nejlep‰í sovûtsk˘ tank, útoãn˘ tank apokalypsa, má ohromné dûlo. NeÏ tak
obrovské vozidlo, Apokalypsa, podlehne, mÛÏe zpÛsobit znaãné ‰kody.
Toto vozidlo mÛÏe b˘t pouÏito k útoku proti pozemním i vzdu‰n˘m cílÛm.

MCV (samohybné stavební vozidlo)
Jak se doãtete v kapitole o sovûtsk˘ch budovách, srdcem kaÏdé základny
je staveni‰tû (Construction Yard). Pfii mnoha pfiíleÏitostech nebudete zaãí-
nat s touto stavbou jiÏ umístûnou, ale budete mít k dispozici MCV, neboli
samohybné stavební vozidlo. KdyÏ je rozloÏeno, stává se toto vozidlo sta-
veni‰tûm a poskytuje vám ve‰keré v˘hody této budovy. Chcete-li MCV roz-
loÏit, vyberte jej a drÏte nad ním kurzor. JestliÏe se kurzor zmûní na Ïlu-
tou kruÏnici se ãtyfimi ‰ipkami, zpÛsobí levé klepnutí rozloÏení vozidla.
Vypadá-li kurzor jako ãervená kruÏnice uvnitfi s pro‰krtnutím, znamená
to, Ïe zde není dostateãn˘ prostor k rozloÏení, nebo rozloÏení brání nûja-
ká pfiekáÏka. PfiesuÀte vozidlo (nebo bránící objekt), abyste nalezl vhodné
stanovi‰tû.

War-Miner (váleãn˘ kombajn)
Hlavním úãelem protûj‰ku spojeneckého ãasokombajnu, váleãného kom-
bajnu, je tûÏba rudy, která se zpracovává na kredity. Jakmile je ruda
v rafinérii upravena, umoÏÀuje v˘robu jednotek a staveb. Na rozdíl od
spojeneckého ãasokombajnu není váleãn˘ kombajn zcela bezbrann˘. Je
vybaven pomûrnû slu‰n˘m dûlem, které mu umoÏÀuje bránit se proti men-
‰ím hrozbám. Podobnû jako v‰echna velká vozidla mÛÏe také drtit nepfiá-
telskou pûchotu tak, Ïe ji pfiejede.

Amphibious Transport (dopravní obojÏivelník)
Podobnû jako spojeneck˘ dopravní obojÏivelník, pouÏívá se k pfiepravû
pûchoty a vozidel jak po zemi, tak po vodû. Vozidlo je neozbrojené, ale
je silnû pancéfiované, aby se zajistila pfieprava nákladu na místo jeho
urãení.

Yuri (Jurij)
Jurij, v˘sledek jedineãného sovûtského v˘zkumu, má schopnost mentálního
ovládání vût‰iny organick˘ch jednotek a vozidel. KdyÏ je nepfiátelské vozidlo
ovládáno, stává se v podstatû va‰í jednotkou, které mÛÏete dávat pfiíkazy
k pfiesunu a útoku stejnû, jako kdybyste ji postavil sám. JestliÏe je Jurij zabit,
spojení s nepfiátelsk˘m vozidlem je pfieru‰eno, a to se vrací svému pÛvodnímu
t˘mu. Jurij nemÛÏe ovládat váleãné kombajny, ãasokombajny, útoãné psy, leta-
dla a jiné jednotky JurijÛ. Jurij mÛÏe také uvafiit mysl jin˘ch ‰okujícím útokem.
Staãí na nûj klepnout dvojitû a sledovat syãení okolních pû‰ákÛ.

Dopravní prostfiedky

Rhino Heavy Tank (tûÏk˘ tank nosoroÏec)
Sovûtskou odpovûdí na spojeneck˘ bojov˘ tank grizzly je tûÏk˘ tank noso-
roÏec. Je vût‰í a pomalej‰í neÏ grizzly, ale je navrÏen ãistû pro v˘kon,
a je tak zvlá‰È úãinn˘ v boji proti budovám.

Flak Track (pásov˘ flak)
Toto lehké sovûtské vozidlo je zkonstruováno tak, aby chránilo pfied útoky
ze vzduchu a lehk˘mi útoky ze zemû. Útoãí tfií‰tiv˘mi granáty, podobnû
jako dûlostfielec. Toto vozidlo mÛÏe fungovat také jako dopravní prostfie-
dek vojska a pfieváÏet pûchotu po zemi. Vozidlo není obojÏivelné a nemÛ-
Ïe pfiekroãit vodu.

V3 Rocket Launcher (raketomet V3)
Raketomet V3 je sovûtskou obdobou dûlostfielectva. PfiestoÏe je V3 fyzicky
slab˘ a lze jej snadno zniãit, je schopen zpÛsobit obrovské ‰kody. Vypou-
‰tí velice silné, dalekonosné rakety, které mohou zpÛsobit znaãné ‰kody
na v‰em, co zasáhnou. PfiestoÏe se jedná o v˘teãnou podpÛrnou zbraÀ, je
V3 pfiíli‰ zraniteln˘, neÏ aby mohl vést útok sám.

Kirov Airship (vzducholoì Kirov)
Tyto obrovské sovûtské zeppeliny jsou skuteãnou silou, se kterou je tfieba
ve vzduchu poãítat. Kirov mÛÏe vydrÏet znaãné po‰kození a útoãí ohrom-
n˘mi náloÏemi tûÏk˘ch bomb. Ty mohou niãit celá území. Hlavní slabinou
této jednotky je její malá rychlost.
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French Grand Cannon (francouzské velké dûlo)
Zvlá‰tní zbraní FrancouzÛ není vozidlo, ale rozmûrná stavba zvaná Velké
dûlo. Jakmile je vybudováno, poskytuje velké dûlo velmi úãinnou obranu
základnû pfied nepfiátelsk˘mi útoky, zvlá‰È pfied pancéfiovan˘mi jednotka-
mi.

German Tank Destroyer (nûmeck˘ tank niãitel)
Nûmeãtí vûdci vyvinuli tank niãitel, coÏ je jednotka, která má nûmeck˘m voj-
skÛm poskytovat v˘hodu proti nepfiátelsk˘m obrann˘m prostfiedkÛm. PfiestoÏe
jsou tanky niãitelé slabí v boji proti stavbám nebo pûchotû, jsou velmi úãinní
proti nepfiátelsk˘m vozidlÛm a lze je pouÏít buì k vyãi‰tûní cesty pro vá‰ vlast-
ní útok nebo k oslabení blíÏících se kolon nepfiátelsk˘ch obrnûncÛ.

British Sniper (britsk˘ ostfielovaã)
Britská pûchota je vybavena zvlá‰tní pu‰kou s velk˘m dostfielem, která je
uÏiteãná pfii vyfiazování nepfiátelsk˘ch pûchotních jednotek. Ostfielovaã je
mnohem lep‰í neÏ obyãejn˘ GI, má znaãn˘ dostfiel a sílu a je schopen
zabít nepfiátelského pû‰áka jedin˘m v˘stfielem ze vzdálenosti daleko za
jeho vlastním dostfielem.

Korean Black Eagle (korejsk˘ ãern˘ orel)
Zvlá‰tní zbraní v korejském arsenálu je ãern˘ orel. V podstatû se jedná
o silnûj‰í verzi Harriera, která nabízí zlep‰ené schopnosti jak pfii rozdává-
ní, tak pfii pfiijímání úderÛ.

Russian Tesla Tank (rusk˘ TeslÛv tank)
Sovûtsk˘ TeslÛv tank je velk˘m pozemním vozidlem, které místo balistic-
k˘ch zbraní stfiílí Teslov˘mi v˘boji. Tento v˘boj je úãinn˘ jak proti jednot-
kám, tak proti stavbám.

Cuban Terrorist (kubánsk˘ terorista)
Kubánci vyvinuli k útoku na nepfiátelské základny teroristy. Terorista nese
náloÏ C4, kterou má pfiipnutou ke svému tûlu, sebevraÏednû napadá
nepfiátele a rychle a úãinnû je niãí.

Libyan Demolition Truck
(libyjsk˘ niãící nákladní vÛz)
Libyjsk˘ niãící nákladní vÛz je sebevraÏedné vozidlo navrÏené tak, aby
zpÛsobilo maximální spou‰È a krveprolití na nepfiátelské základnû. Tento
náklaìák veze malou jadernou náloÏ. KdyÏ je napaden, náloÏ vybuchuje
a niãí v‰e v ‰irokém okolí.

Typhoon Attack Sub (útoãná ponorka tajfun)
Toto námofiní plavidlo útoãí z pod hladiny vypou‰tûním siln˘ch torpéd na
své protivníky. Není schopné útoku na pozemní cíle, pfiesto je tajfun beze-
sporu silnou jednotkou pro námofiní konflikty a, pfii pouÏití ve velkém
mnoÏství, mÛÏe zajistit kontrolu nad plavebními drahami lodí. Útoãné
ponorky tajfun jsou jednotky typu stealth, které se neobjevují na nepfiátel-
sk˘ch radarech.

Dreadnought (strach z nicoty)
Tato velká loì je uÏiteãná jak pfii útoku na nepfiátelská plavidla, tak pfii
niãení pozemních zafiízení. Útoãí siln˘mi dalekonosn˘mi stfielami, takÏe je
pro nepfiátelské jednotky obtíÏné pfiiblíÏit se k ní na dostfiel a zniãit ji.

Sea Scorpion (mofisk˘ ‰tír)
Tato rychlá loì je schopná útoãit na v‰echny cíle. Je také vybavena proti-
raketov˘m systémem a mÛÏe b˘t pouÏita k ochranû cenn˘ch staveb
a zafiízení pfied raketov˘mi útoky.

Giant Squid (ohromná chobotnice)
Toto velké stvofiení chycené a vycviãené sovûtsk˘mi vûdci je schopné sevfiít
nepfiátelské lodû a rozdrtit je sv˘mi ohromn˘mi, siln˘mi chapadly. Ohrom-
né chobotnice jsou jednotky typu stealth, které se neobjevují na nepfiátel-
ském radaru.

Zvlá‰tní síly ve hfie více hráãÛ
Ve hrách více hráãÛ a v bitvách (Skirmish) si nevybíráte pouze urãitou stranu (Spo-
jence nebo Sovûty), ale také konkrétní armádu. Mezi Spojence patfií Spojené státy,
Francie, Nûmecko, Velká Británie a Korejská republika. Sovûtské síly zahrnují
Sovûtsk˘ svaz, Kubu, Libyi a Irák. KaÏdá z tûchto armád získává pfiíslu‰né jednot-
ky nebo schopnosti, které mÛÏe pouÏít k dosaÏení vítûzství:

American Paratroopers (ameriãtí v˘sadkáfii)
Americká armáda ve hfie více hráãÛ získává schopnost vytváfiet a vysazo-
vat v˘sadkáfie po celém boji‰ti, jakmile je postaveno velitelství leteck˘ch sil
(Air Force Command Headquarters). Para‰utisté mohou b˘t vysazováni
na jakékoliv místo na zemi na mapû (nelze je vypou‰tût do vody). KdyÏ je
vybran˘ cíl, dopravní letadlo k nûmu pfiepraví skupinu pûti v˘sadkáfiÛ.
Jakmile jsou v˘sadkáfii na zemi, jedná se v podstatû o normální GI. Je-li
dopravní letadlo sestfieleno, jsou v˘sadkáfii ztraceni. Schopnost vysazovat
para‰utisty se ãasem mûní, takÏe je nemÛÏete pouÏívat neustále.
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Barracks (kasárna)
Tvorba ve‰keré pûchoty, poãínaje základními GI a konãe pokroãil˘mi
ãasolegionáfii, se provádí ve spojeneck˘ch kasárnách. Mnohé va‰e v˘kon-
né a úãinné stavby a obranná zafiízení základny vyÏadují pfiítomnost
kasáren.

War Factory (váleãná továrna)
Chcete-li stavût dopravní prostfiedky (a to budete chtít), musíte mít váleã-
nou továrnu. Ve váleãné továrnû se vyrábí v‰echna pozemní vozidla,
i kdyÏ nûkterá mohou vyÏadovat navíc pfiítomnost dal‰í budovy, aby
mohla b˘t stavûna.

Naval Shipyard (námofiní lodûnice)
Va‰e námofinictvo hraje nezastupitelnou úlohu pfii ochranû va‰í základny a pfii
útocích na pozice nepfiítele. V‰echny va‰e námofiní jednotky, vãetnû delfínÛ, se
vytváfiejí v lodûnici. Tato stavba musí b˘t umístûna celou svojí plochou ve vodû.
Po‰kozené lodû se mohou do lodûnice vrátit a b˘t v ní opraveny.

Air Force Command Headquarters
(velitelství vzdu‰n˘ch sil)
Spojenecké velitelství vzdu‰n˘ch sil má dvû dÛleÏité funkce. Za prvé
poskytuje radar, kter˘ aktivuje va‰i obrazovku radaru, a umoÏÀuje vám
na mapû radaru vidût území, z kter˘ch byla sejmuta clona. Za druhé tato
budova umoÏÀuje v˘robu letadel. KaÏdé velitelství vzdu‰n˘ch sil mÛÏe
fiídit aÏ ãtyfii Harriery. Dal‰í letadla vyÏadují stavbu nového velitelství
vzdu‰n˘ch sil.

Service Depot (opravárenské depo)
V prÛbûhu bitvy budou va‰e jednotky po‰kozeny. KdyÏ pfiesunete po‰ko-
zené vozidlo do opravárenského depa, zahájí se proces oprav. Oprava
po‰kozen˘ch vozidel stojí kredity, pfiiãemÏ cena za opravu závisí na
závaÏnosti po‰kození jednotky.

Battle Lab (bojová laboratofi)
Mnohé z vyspûlej‰ích spojeneck˘ch jednotek a obrann˘ch zafiízení vyÏa-
dují dal‰í technologii, která se vyskytuje pouze v bojové laboratofii. Chce-
te-li vytváfiet zvlá‰tní zbranû SpojencÛ, musíte mít na va‰í základnû bojo-
vou laboratofi. PfiestoÏe je její v˘stavba drahá a provoz laboratofie vyÏa-
duje znaãné mnoÏství energie, jsou jednotky a stavby, které bojová labo-
ratofi zpfiístupní, pro spojeneckou základnu nezbytné.

Iraqi Desolator (iráck˘ pusto‰itel)
Iráãtí vûdci vyvinuli Niãitele, vojáka, kter˘ vytváfií rozlehlé oblasti spálené,
neprostupné zemû. KdyÏ je Niãitel nasazen, pouÏívá radiaãní kanón, kte-
r˘m zamofiuje území okolo sebe, a vytváfií tak zcela neprostupnou zemi
jak pro pûchotu, tak pro lehká vozidla. Má na sobû ochrann˘ odûv, kter˘
mu zaji‰Èuje bezpeãí pfied záfiením. KdyÏ je Niãitel zabit nebo staÏen,
zemû, kterou otrávil, se pomalu vrací do normálního stavu.

Stavby spojencÛ

Stavby

Construction Yard (staveni‰tû)
Srdcem kaÏdé základny je staveni‰tû. Tato stavba je zodpovûdná za
vytváfiení v‰ech ostatních budov na va‰í základnû, poãínaje jednoduch˘-
mi hradbami a konãe technologicky vyspûl˘mi bojov˘mi laboratofiemi.
ProtoÏe tato budova urãuje schopnost rozpínání a získávání nov˘ch
technologií na va‰í základnû, chrání ji moudr˘ velitel za kaÏdou cenu
a za v‰ech okolností. Pfii mnoha misích zaãínáte s jiÏ umístûn˘m stave-
ni‰tûm, ov‰em jindy budete mít k dispozici MCV, které musíte rozloÏit,
abyste mohl zaãít budovat.

Power Plant (elektrárna)
PfiestoÏe nûkolik va‰ich budov, vãetnû staveni‰tû, si vyrábí vlastní energii,
vût‰ina vlastní zdroje nemá. Aby takové stavby mohly pracovat s maxi-
mální úãinností, musíte jim poskytnout energie. To je úãelem této budovy.
Elektrárny vyrábûjí znaãné mnoÏství energii, ov‰em vût‰í základny
potfiebují pro své fungování vût‰í poãet elektráren. Elektrárny jsou fyzic-
ky slabé a mají prvofiadou dÛleÏitost, takÏe je dobfie braÀte.

Ore Refinery (rafinérie rudy)
âasokombajny potfiebují nûkam pfieváÏet rudu, kterou vytûÏí. Tímto mís-
tem je rafinérie rudy, stavba, která tvofií základ va‰ich ekonomick˘ch
operací. Naplnûn˘ kombajn pfied tím, neÏ se vrátí k loÏisku, zajede do
rafinérie, aby zde vyloÏil svÛj náklad rudy. Tato ruda je potom pfiemûnû-
na na kredity, které mÛÏete pouÏívat k nákupu staveb a jednotek. KaÏdá
rafinérie rudy je postavena spoleãnû s jedním kombajnem. V kaÏdé misi
potfiebujete alespoÀ jednu tuto budovu, ale ãasto jich budete chtít více.
Vyrobte si více kombajnÛ a rafinérií rudy, abyste mohl vytváfiet více
penûz.
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Prism Tower (hranolová vûÏ)
Hranolová vûÏ je mocnou obranou základny SpojencÛ. Hranolová vûÏ
pálí soustfiedûn˘m paprskem svûtla na kaÏdou pfiibliÏující se nepfiátelskou
pozemní jednotku. Jsou-li hranolové vûÏe rozmístûny dostateãnû blízko
k sobû, mohou pálit jedním velk˘m siln˘m paprskem, kdyÏ si zamûfiují
navzájem své cíle a spojují své paprsky pfii útoku na nû.

Patriot Missile System 
(protiraketov˘ systém patriot)
Protiraketov˘ systém patriot je zafiízením, které má chránit spojenecké
základny pfied sovûtsk˘mi letadly. Je úãinné proti v‰em nepfiátelsk˘m
vzdu‰n˘m jednotkám. Patriot mÛÏe také zamûfiovat a niãit pfiilétající
nepfiátelské stfiely.

Gap Generator (generátor otvorÛ)
Strategie SpojencÛ se vût‰inou odvíjí z lep‰ího shromaÏìování informací
a utajování informací pfied Sovûty. ÚdrÏba generátoru otvorÛ vyÏaduje
znaãné mnoÏství energie.

Chronosphere (ãasová koule)
Spojeneck˘ v˘zkum t˘kající se cestování ãasem vyústil ve vyvinutí ãasové
koule, zafiízení, které umoÏÀuje jednotkám okamÏité pfiesuny po mapû.
KdyÏ se ãasová koule pouÏije, pfiemístí vozidlo na jiné zvolené místo na
mapû aÏ do urãité vzdálenosti. Kromû toho lze ãasovou koulí pfiená‰et
také nepfiátelská vozidla. Nepfiátelské lodi lze umisÈovat na zem nebo
nepfiátelská vozidla dávat do vody, a tak je okamÏitû niãit.
Podobnû jako u zafiízení pro ovládání poãasí, kdyÏ je postavena ãasová
koule, jsou o tom v‰ichni hráãi informování a nad zafiízením se rozpustí
clona.

Weather Control Device 
(zafiízení pro ovládání poãasí)
Zafiízení pro ovládání poãasí poskytuje veliteli SpojencÛ schopnost fiídit
pfiírodní síly. Jakmile je zafiízení pro ovládání poãasí postaveno, vytvofií
silnou boufii, kterou lze umisÈovat na jakékoliv místo na mapû a pÛsobit
tam znaãnou spou‰È. Boufie niãí budovy a jednotky na rozlehlém území.
KdyÏ je zafiízení pro ovládání poãasí postaveno, jsou o jeho existenci
informováni v‰ichni hráãi a nad zafiízením se rozpustí clona. U kaÏdého
hráãe se také objeví odpoãítávání do zformování boufie.

Ore Purifier (ãistiãka rudy)
Spojenci vyvinuli ãistiãku rudy a získali tak prostfiedek dal‰ího rafinování
rudy, kterou vytûÏí. PfiestoÏe se jedná o drahou stavbu, ãistiãka rudy vám
umoÏní získávat dal‰í kredity z kaÏdého nákladu, se kter˘m se va‰e kom-
bajny vrátí do sv˘ch rafinérií. Za ãas ãistiãka rudy vrátí svoji hodnotu
mnohokrát zpût.

Spy Satellite Uplink (‰pionáÏní druÏice)
Spojenecká armáda spoléhá pfii boji se sovûtskou hrozbou na informaãní
pfievahu. KdyÏ je ‰pionáÏní druÏice postavena a vynesena na obûÏnou
dráhu, dojde k úplnému odstranûní clony a jsou vidût v‰echna místa na
boji‰ti a na displeji radaru.

Obranná zafiízení

Fortress Walls (opevnûní)
Hradby jsou pasivním obrann˘m systémem slouÏícím k zastavení nepfiátel-
ské pûchoty a vozidel. Najednou lze umístit více dílÛ hradeb.

Pill-Box (kulometné hnízdo)
Kulometná hnízda jsou opevnûn˘mi stanovi‰ti s kulometem, která slouÏí
k ochranû území pfied útoky nepfiátelské pûchoty. Kulometná hnízda
nejsou pfiíli‰ úãinná v boji proti vozidlÛm a nemohou stfiílet pfies hradby.
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Naval Shipyard (námofiní lodûnice)
Va‰e námofinictvo hraje nezastupitelnou úlohu pfii ochranû va‰í základny
a pfii útocích na pozice nepfiítele. V‰echny va‰e námofiní jednotky, vãetnû
obfiích chobotnic, se vytváfiejí v lodûnici. Tato stavba musí b˘t umístûna
celou svojí plochou ve vodû. Po‰kozené lodû se mohou do lodûnice vrátit
a b˘t v ní opraveny.

Radar Tower (radarová vûÏ)
ProtoÏe Sovûti nemají tradiãní letadla, nepotfiebují leti‰tû. Displej sovûtské-
ho radaru aktivuje pfii svém dobudování radarová vûÏ.

Service Depot (opravárenské depo)
V prÛbûhu bitvy budou va‰e jednotky po‰kozeny. KdyÏ pfiesunete po‰ko-
zené vozidlo do opravárenského depa, zahájí se proces oprav. Oprava
po‰kozen˘ch vozidel stojí kredity, pfiiãemÏ cena za opravu závisí na
závaÏnosti po‰kození jednotky.

Battle Lab (bojová laboratofi)
Mnohé z vyspûlej‰ích sovûtsk˘ch jednotek a obrann˘ch zafiízení vyÏadují
dal‰í technologii, která se vyskytuje pouze v bojové laboratofii. Chcete-li
vytváfiet zvlá‰tní zbranû SovûtÛ, musíte mít na va‰í základnû bojovou
laboratofi. PfiestoÏe je její v˘stavba drahá a provoz laboratofie vyÏaduje
znaãné mnoÏství energie, jsou jednotky a stavby, které bojová laboratofi
zpfiístupní, pro sovûtskou základnu nezbytné.

Nuclear Reactor (jadern˘ reaktor)
Sovûti vyfie‰ili problém potfieby dal‰ích Teslov˘ch reaktorÛ v˘vojem jader-
ného reaktoru. Tato velká budova má v˘kon srovnateln˘ s nûkolika Teslo-
v˘mi reaktory a dodává sovûtskému veliteli témûfi ve‰kerou energii, kterou
potfiebuje. Zniãení jaderného reaktoru zpÛsobí velk˘ atomov˘ v˘buch
a vytvofií jadern˘ spad, kter˘ zabije ve‰kerou pûchotu a zniãí lehce obr-
nûná vozidla.

Cloning Vats (klonovací nádrÏe)
Klonovací nádrÏe jsou jedineãn˘m v˘dobytkem sovûtské technologie.
UmoÏÀují vám bezplatnû zhotovovat kopie kterékoliv pûchotní jednotky,
kterou vytvofiíte v kasárnách. Jakmile postavíte a umístíte klonovací nádr-
Ïe, kaÏdá jednotka, kterou vytvofiíte v kasárnách, dá vzniknout také stej-
né jednotce v klonovací nádrÏi.

Stavby SovûtÛ

Budovy

Construction Yard (staveni‰tû)
Srdcem kaÏdé základny je staveni‰tû. Tato stavba je zodpovûdná za
vytváfiení v‰ech ostatních budov na va‰í základnû, poãínaje jednoduch˘mi
hradbami a konãe technologicky vyspûl˘mi bojov˘mi laboratofiemi. Proto-
Ïe tato budova urãuje schopnost rozpínání a získávání nov˘ch technologií
na va‰í základnû, chrání ji moudr˘ velitel za kaÏdou cenu a za v‰ech
okolností. Pfii mnoha misích zaãínáte s jiÏ umístûn˘m staveni‰tûm, ov‰em
jindy budete mít k dispozici MCV, které musíte rozloÏit, abyste mohl zaãít
budovat.

Tesla Reactor (TeslÛv reaktor)
Sovûtská základna pfii provozu své základny spoléhá na TeslÛv reaktor.
Podobnû jako elektrárny jsou také Teslovy reaktory velmi dÛleÏité, ale
zároveÀ velmi zranitelné. Tyto stavby je nutné za v‰ech okolností chránit.
Zvlá‰È nepfiíjemní jsou ‰pióni.

Ore Refinery (rafinérie rudy)
Váleãné kombajny potfiebují nûkam pfieváÏet rudu, kterou vytûÏí. Tímto
místem je rafinérie rudy, stavba, která tvofií základ va‰ich ekonomick˘ch
operací. Naplnûn˘ kombajn pfied tím, neÏ se vrátí k loÏisku, zajede do
rafinérie, aby zde vyloÏil svÛj náklad rudy. Tato ruda je potom pfiemûnûna
na kredity, které mÛÏete pouÏívat k nákupu staveb a jednotek. KaÏdá rafi-
nérie rudy je postavena spoleãnû s jedním kombajnem. V kaÏdé misi
potfiebujete alespoÀ jednu tuto budovu, ale ãasto jich budete chtít více.
Vyrobte si více kombajnÛ a rafinérií rudy, abyste mohl vytváfiet více penûz.

Barracks (kasárna)
Tvorba ve‰keré pûchoty, poãínaje základními branci a konãe pokroãil˘mi
‰ílen˘mi Ivany, se provádí v sovûtsk˘ch kasárnách. Mnohé va‰e v˘konné
a úãinné stavby a obranná zafiízení základny vyÏadují pfiítomnost kasáren.

War Factory (váleãná továrna)
Chcete-li stavût dopravní prostfiedky (a to budete chtít), musíte mít váleã-
nou továrnu. Ve váleãné továrnû se vyrábí v‰echna pozemní vozidla,
i kdyÏ nûkterá mohou vyÏadovat navíc pfiítomnost dal‰í budovy, aby
mohla b˘t stavûna.
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Iron Curtain (Ïelezná opona)
Îelezná opona je úÏasn˘m kouskem sovûtské technologie. UmoÏÀuje vám
po krátkou dobu zajistit nezranitelnost va‰ich jednotek a staveb. KdyÏ je
Ïelezná opona pfiipravená a vybraná, stanou se v‰echny stavby a jednot-
ky na nevelkém území útokem naprosto nezranitelné. Nezranitelné jednot-
ky nelze napadnout stra‰liv˘mi parazity, ale lze ovládat jejich mysl. Síla
Ïelezné opony zabije kaÏdého pû‰áka, na kterého je opona pouÏita.
Tímto zpÛsobem mÛÏe b˘t opona pouÏita proti nepfiátelské pûchotû jako
zbraÀ. KdyÏ je Ïelezná opona postavena, dozvûdí se o tom v‰ichni hráãi
a nad zafiízením se pro v‰echny hráãe odkryje clona.

Nuclear Missile Silo (silo jadern˘ch raket)
Nejsilnûj‰í zbraní v arsenálu SovûtÛ je silo jadern˘ch raket. Jakmile je silo
jadern˘ch raket vybudováno, vytvofií ohromnou jadernou stfielu, která
mÛÏe b˘t pouÏita na vybranou oblast, kde zpÛsobí znaãnou spou‰È.
Kromû toho v˘buch stfiely zanechá na území silnou radiaci, která zabije
kaÏdou pûchotní jednotku a po‰kodí lehce obrnûná vozidla. KdyÏ je silo
jadern˘ch raket vystavûno, jsou o tom informováni v‰ichni hráãi a clona
nad zafiízením se pro v‰echny hráãe rozpustí.

WESTWOOD ONLINE
Westwood Studios vás zvou ke hfie Command & Conquer: Red Alert 2 pfies inter-
net prostfiednictvím jejich bezplatné zprostfiedkovatelské sluÏby Westwood Online.
Budete moci hrát proti va‰im pfiátelÛm, nebo se s nimi spojit proti poãítaãov˘m
protivníkÛm. K dispozici je nûkolik herních reÏimÛ, které budou vysvûtleny podrob-
nûji pozdûji v tomto manuálu.
Stisknûte tlaãítko INTERNET umístûné v Hlavní nabídce a dostanete se k Westwo-
od Online. Westwood Online je zprostfiedkovatelská sluÏba financovaná Westwo-
od Studios pro hráãe Red Alert 2.
Poznámka o výkonu hry více hráčů: VÏdy je lep‰í hrát s hráãi, ktefií mají rychlé pfii-
pojení k internetu a ktefií vlastní systém splÀující doporuãené poÏadavky pro hru po internetu.
V˘konnost hry je tûmito faktory ovlivnûna. Hrajete-li proti hráãÛm s rychl˘m pfiipojením k inter-
netu a s v˘konn˘m poãítaãem, zajistíte si optimální záÏitek ze hry.

Do klonovací nádrÏe mohou b˘t pûchotní jednotky také vyslány a tam zni-
ãeny. To vám poskytne malé mnoÏství kreditÛ. Kromû toho lze do klonova-
cí nádrÏe posílat pûchotní jednotky zajaté Jurijem. Zkuste to a máte nûco
málo penûz navíc.

Obranná zafiízení

Fortress Walls (opevnûní)
Hradby jsou pasivním obrann˘m systémem slouÏícím k zastavení nepfiátel-
ské pûchoty a vozidel. Najednou lze umístit více dílÛ hradeb.

Sentry Gun (stráÏní kulomet)
Tento pevn˘ kulomet se pouÏívá k obranû pfied nepfiátelskou pûchotou.
Není pfiíli‰ úãinnou zbraní proti vozidlÛm.

Tesla Coil (Teslova cívka)
Silná obrana základny pfied v‰emi pozemními jednotkami. Teslova cívka
útoãí mocn˘m elektrick˘m v˘bojem. Na rozdíl od ostatních obrann˘ch
zafiízení základny mÛÏe b˘t Teslova cívka dobíjena Teslov˘mi pû‰áky
a zÛstává aktivní, i kdyÏ zbytek základny pfiijde o energii.

Flak Cannon (flak)
Sovûtsk˘ flak je základní formou obrany proti vzdu‰n˘m jednotkám. Je
zvlá‰È úãinn˘ proti spojeneck˘m leteck˘m jednotkám, vãetnû raketometãí-
kÛ.

Psychic Sensor (psychick˘ senzor)
Sovûtsk˘ v˘zkum psychick˘ch jevÛ pfiinesl psychick˘ senzor. KdyÏ je toto
zafiízení nasazeno, umoÏní vám vidût pfiíkazy, které dostávají libovolné
nepfiátelské jednotky pfiipravující útok na va‰e jednotky nebo stavby
v dosahu zafiízení. KdyÏ je senzor postaven, ukáÏe cíl útoku, je-li tento cíl
v dosahu psychického senzoru.
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Pfiihlá‰ení k existujícímu online
úãtu Westwood
Jakmile vstoupíte na uvítací obrazovku Westwood Online (Welcome to Westwood Online),
stisknûte nûkteré z tlaãítek QUICK MATCH (rychlá hra), CUSTOM MATCH (vlastní hra),
BUDDY LIST (seznam pfiátel) nebo WORLD DOMINATION TOUR (cesta k ovládnutí
svûta). Budete poÏádán o zadání va‰í pfiezdívky a hesla. KdyÏ tyto údaje vyplníte, pokraãuj-
te stiskem tlaãítka LOGIN (pfiihlásit se). Budete dotázán, zda chcete b˘t v budoucnu k tomu-
to úãtu pfiihla‰ován automaticky. Doporuãujeme tuto moÏnost vyuÏít, protoÏe si tak pfií‰tû
zjednodu‰íte proces pfiihla‰ování. Tento pfiihla‰ovací proces mÛÏete také zautomatizovat
za‰krtnutím rámeãku AUTO LOGIN WITH THIS ACCOUNT (automaticky pfiihla‰ovat k tomu-
to úãtu) v ãásti My Information (údaje o mnû). Má-li program problémy s navázáním spojení
k Westwood Online, objeví se zpráva, která popí‰e vznikl˘ problém.

Rychlá hra (Quick Match)
Klepnûte na toto tlaãítko, abyste okamÏitû pfieskoãil do hry jednoho proti jednomu
s jin˘m hráãem s dobr˘m internetov˘m spojením a úrovní schopností, která odpovídá
té va‰í. Mapa a nastavení jsou zvolena za vás. Je to velmi snadná a rychlá cesta, jak
se dostat do online hry, aniÏ byste se musel obtûÏovat jejím hledáním a úpravou.

Vlastní hra (Custom Match)
Toto tlaãítko vám umoÏní najít a nastavit si vlastní hru na Westwood Online.
Dostanete následující informace:

Available Games (dostupné hry)
Toto okno zobrazuje hry, které se právû prostfiednictvím Westwood Online tvofií v aktuální
herní hale (kasárna SpojencÛ – Allied Barracks, kasárna SovûtÛ – Soviet Barracks atd.).
Chcete-li se pfiipojit ke hfie, která se právû utváfií, staãí klepnout dvojitû na hru v oknû
dostupn˘ch her. Pfiípadnû si vyberte hru v oknû dostupn˘ch her (jedním klepnutím lev˘m
tlaãítkem) a potom stisknûte tlaãítko JOIN (pfiipojit) na pravé stranû obrazovky.

Players (hráãi)
Toto okno zobrazuje hráãe právû ãekající na hru v aktuální herní hale (kasárna
SpojencÛ – Allied Barracks, kasárna SovûtÛ – Soviet Barracks atd.).

ProhlíÏení zpráv pfiímé konverzace
Pod okny dostupn˘ch her a hráãÛ uvidíte voln˘ prostor, okno pfiímé konverzace.
V oknû pfiímé konverzace se objevuje text, kter˘ napí‰ete vy nebo jiní hráãi. Je zde
také krátká historie dfiíve odeslan˘ch zpráv.

Vítejte u Red Alert 2 online
Toto je první nabídka, kterou uvidíte pfii vstupu do Westwood Online. Odsud si
mÛÏete vybrat z nûkolika typÛ hry více hráãÛ po internetu (QUICK MATCH –
rychlá hra, CUSTOM MATCH – vlastní hra, BUDDY LIST – seznam pfiátel – nebo
WORLD DOMINATION TOUR – cesta k ovládnutí svûta) nebo mÛÏete nastavit
vámi poskytované informace po internetu (MY INFORMATION). Na této obrazov-
ce je také uveden vá‰ hráãsk˘ profil.

Profil hráãe (Player Profile)
Toto okno zobrazuje va‰e osobní informace z minul˘ch her Red Alert 2 na West-
wood Online:
WINS (vítûzství): Poãet her jednoho proti jednomu v Red Alert 2, které jste vyhrál.
LOSSES (poráÏky): Poãet her jednoho proti jednomu v Red Alert 2, které jste pro-
hrál.
DISCONNECTS (odpojení): Kolikrát jste byl od Westwood Online odpojen
v dÛsledku problémÛ s internetem.
RANK (hodnost): Va‰e hodnocení mezi hráãi her jednoho proti jednomu z celého
svûta na Westwood Online.
POINTS (body): Poãet bodÛ, které jste získal za v˘hry v hrách jednoho proti jedno-
mu.

Vytvofiení nového online úãtu
u Westwood
JestliÏe jste si nevytvofiil úãet na Westwood Online pfii instalaci hry, mÛÏete to udû-
lat následovnû:
1. Klepnûte na nûkteré z tlaãítek QUICK MATCH (rychlá hra), CUSTOM MATCH

(vlastní hra), BUDDY LIST (seznam pfiátel) nebo WORLD DOMINATION TOUR
(cesta k ovládnutí svûta).

2. Stisknûte tlaãítko NEW ACCOUNT (nov˘ úãet).

3. Postupujte podle pokynÛ na obrazovce – budete poÏádán o zadání va‰eho
data narození a va‰í e-mailové adresy. Staãí vyplnit tyto informace.

4. Stiskem CONTINUE (pokraãovat) vá‰ úãet nastavíte.

Máte-li nûjaké otázky, pfieãtûte si prosím na‰e Zásady dodrÏování soukromí (Priva-
cy Policy). Bude-li program mít potíÏe s navázáním spojení na Westwood Online,
objeví se zpráva, která popí‰e vznikl˘ problém.
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Seznam pfiátel (Buddy List)
Red Alert 2 vám usnadní nalézání pfiátel a hraní s nimi. Staãí stisknout tlaãítko
BUDDY LIST, abyste vidûl, kdo z va‰ich pfiátel je pfiipraven k online hfie. Odsud
mÛÏete zahajovat hry, vyvolávat va‰e pfiátele (posílat jim zprávy s dotazy, zda si
nechtûjí zahrát), pfiidávat nebo mazat va‰e pfiátele a prohlíÏet si jejich aktuální
profil Red Alert 2. Je to nejlep‰í zpÛsob, jak si zajistit, Ïe budete hrát s nebo proti
lidem, které jiÏ znáte.

Cesta k ovládnutí svûta
(World Domination Tour)
Cesta k ovládnutí svûta (WDT) nabízí hráãÛm Red Alert 2 váleãné pole, ve kterém
kaÏdé vítûzství ãi prohra rozhoduje o celkovém v˘sledku. WDT staví proti sobû síly
SovûtÛ a SpojencÛ ve hfie více hráãÛ o ovládnutí svûta. Hráãi bojují na rÛzn˘ch sou-
tûÏních územích s pfieddefinovan˘mi podmínkami mapy pro kaÏdou oblast. Na konci
dne je v˘sledek v‰ech uskuteãnûn˘ch bitev na kaÏdém území vyhodnocen a je urãe-
no, která strana území ovládne. Frontové linie mezi obûma stranami se posouvají
tam a zpátky podle toho, kdo které území právû kontroluje. KdyÏ se frontová linie
posune, nastane boj o dal‰í soutûÏní území. âasem nakonec jedna strana získá kon-
trolu a právo na území pro svoji skupinu. V˘sledky jsou zasílány pravidelnû.
KdyÏ byla jedna mapa ztracena, bude k dispozici dal‰í mapa, na které lze hrát.
WDT má tfii oddûlená válãi‰tû: Severní Ameriku, Evropu a jiÏní Asii.
KdyÏ postoupíte pfies moÏnosti nabídek, dostanete se aÏ ke zobrazení souãasné
mapy bojÛ. Na této mapû uvidíte sovûtská území, spojenecká území a soutûÏní
území. Bojovat mÛÏete zaãít na kterémkoliv ze soutûÏních území. KaÏdé území bylo
pfiipraveno tak, aby poskytlo rÛznorodé hry více hráãÛ. KdyÏ pfiemístíte kurzor nad
libovolné soutûÏní území, zobrazí se seznam bojov˘ch podmínek pfiipraven˘ch pro
danou mapu. Napfiíklad mÛÏete zaãínat s men‰ím mnoÏstvím penûz. Dobytí nûkte-
r˘ch sporn˘ch území je tûÏ‰í neÏ dobytí území jin˘ch, takÏe si tyto informace vyhle-
dejte je‰tû pfied tím, neÏ do herní oblasti vstoupíte. KdyÏ pfiemístíte kurzor nad sovût-
ské nebo spojenecké území, uvidíte jeho statistické údaje; informace o obyvatelstvu,
hrubém národním dÛchodu (GNP) nebo úrovni ohroÏení vám poskytnou náhled na
to, jak si Ïije zbytek svûta.

My Information (údaje o mnû)
Stiskem tohoto tlaãítka nastavíte va‰i pfiezdívku (nickname), upfiednostÀovan˘ server
(typicky jsou servery uspofiádané podle jejich zemûpisné polohy, takÏe mÛÏete vidût
napfiíklad asijsk˘ server a server v USA. MÛÏete se volnû pohybovat mezi v‰emi
dostupn˘mi servery, ale pamatujte, Ïe obvykle získáte lep‰í spojení s hráãi na va‰em
místním serveru), národnost (nation), barvu (colour), které dáváte pfii hfie pfiednost,

Psaní zpráv pfiímé konverzace

Jak napsat zprávu jiným hráčům:

1. Klepnûte na zadávací rámeãek pfiímo pod oknem pfiímé konverzace.

2. Napi‰te va‰i zprávu.

3. Stisknûte Enter.

Chcete-li upozornit na odesílanou zprávu, mÛÏete klepnout na ikonu ACT (ãinnost)
na pravé stranû. Tak ode‰lete zprávu jinou barvou, abyste zdÛraznil její dÛleÏitost.
Chcete-li nasmûrovat zprávu urãité osobû nebo seznamu osob (místo odeslání
zprávy pro celou halu), mÛÏete klepnout na nûkolik jmen v oknû hráãÛ. Chcete-li
zru‰it v˘bûr v‰ech uÏivatelÛ v tomto seznamu, klepnûte do okna hráãÛ prav˘m tla-
ãítkem.

Vytváfiení a pfiipojování se k hrám pfies Westwood Online
Následující tlaãítka pouÏijte k vytvofiení a pfiipojení se k online hrám:
CREATE GAME (vytvofiení hry): Chcete-li vytvofiit hru, stisknûte toto tlaãítko. Budete
poÏádán o urãení poãtu hráãÛ, hesla pro vstup do hry (necháte-li jej prázdné,
vytvofiíte hru „otevfienou“ pro kohokoliv, kdo se bude chtít pfiidat), zda chcete hrát
turnaj financovan˘ Westwood Online (budeme vás na základû v˘sledkÛ va‰í hry
hodnotit) nebo zda chcete hrát turnaj BattleClan. Pamatujte, Ïe tlaãítko BATTLE
CLAN (klan váleãníkÛ) bude nepfiístupné, jestliÏe ke klanu zatím nepatfiíte.
JOIN GAME (pfiipojení se ke hfie): Chcete-li se pfiipojit k právû se utváfiející hfie,
klepnûte na ni dvojitû v ãásti dostupn˘ch her (Available Games). Pfiípadnû vyberte
hru z okna dostupn˘ch her a stisknûte JOIN (pfiipojit se).
BUDDY LIST (seznam pfiátel): Toto tlaãítko stisknûte, abyste vidûl, kdo z va‰ich pfiá-
tel je pfiipraven hrát. Odsud mÛÏete zahajovat hry, vyvolávat va‰e pfiátele (posílat
jim zprávy s dotazy, zda si nechtûjí zahrát), pfiidávat nebo mazat va‰e pfiátele
a prohlíÏet si jejich aktuální profil Red Alert 2.
CLAN/LADDER (klan/Ïebfiíãek): Chcete-li vytvofiit klan nebo se podívat na celkové
hodnocení Westwood Online v nûkolika kategoriích, stisknûte toto tlaãítko. Klan je
skupinou lidí, ktefií jsou hodnoceni jako jedna jednotka. Toto hodnocení lze vidût
na obrazovce Ïebfiíãku (Ladder).
OPTIONS (volby): Red Alert 2 nabízí nûkolik dal‰ích zpÛsobÛ, jak si upravit vlastní
záÏitek ze hry. Mezi tyto funkce patfií filtrování odporn˘ch v˘razÛ, umoÏnûní ostat-
ním hráãÛm, aby vás vyz˘vali atd.
Poznámka: Chcete-li se dozvûdût více o rÛzn˘ch mapách a herních reÏimech Red Alert 2,
pfieãtûte si prosím manuál k normální hfie.

52 53



nepfiátelské jednotce a stisknout A. JestliÏe nepfiítel pfiijme vá‰ návrh, klepne také lev˘m
tlaãítkem na va‰í jednotce a stiskne A. Oba nepfiátelé jsou nyní spojenci a mohou spolu
bojovat jako t˘m proti ostatním nepfiátelÛm. MÛÏete také vstoupit do nabídky diplomacie
(Diplomacy) stiskem tlaãítka DIPLOMACY v pravém horním rohu obrazovky. Lev˘m
klepnutím na za‰krtávacím políãku Ally (spojenec) uzavfiete s nepfiítelem spojenectví.
Spojíte-li se s jin˘m hráãem, ale on spojenectví s vámi nepfiijme, bude ho hra stále pova-
Ïovat za va‰eho nepfiítele. KdyÏ jste spojenci, nebudete moci útoãit na druhého hráãe
a budete vidût spoleãnû v‰echny události, ke kter˘m pod clonou dochází.

Zvolání
Bûhem hry mÛÏete posílat pfiedem napsané zprávy, neboli „zvolání“, va‰im nepfiá-
telÛm. Odesíláte je stiskem F5-F12.

OdstraÀování problémÛ
s internetem
Chcete-li hrát hru po internetu, musíte mít navázáno internetové spojení (prostfied-
nictvím vytáãené linky modemem nebo jiné pfiímé pfiipojení k internetu).

Obvyklé problémy
Máte-li vytáãené pfiipojení k internetu pfies modem, mûl byste se spojit radûji je‰tû
pfied spu‰tûním hry. Windows sice mají pfiipravené „vytáãení na poÏádání“, ale
zjistili jsme, Ïe tento zpÛsob není tak spolehliv˘, jako vytoãení pfied hrou.

Internetová hra ztrácí spojení
JestliÏe zjistíte, Ïe va‰e spojení se po chvíli hraní nebo konverzování v hale ztratí,
zajistûte si, aby va‰e modemové pfiipojení nemûlo nastavené zavû‰ení po urãité
dobû neãinnosti. Windows povaÏují pouÏívání klávesnice za dÛleÏitûj‰í neÏ aktivní
síÈové pfienosy. Pfiesné místo, kde tuto volbu najdete, se li‰í podle verze operaãního
systému Windows 95/98/NT/2000, Millennium a mÛÏe záviset také na vámi
instalovaném webovém prohlíÏeãi, ale obvykle jej lze najít buì ve vlastnostech
vytáãeného pfiipojování k síti nebo na ovládacím panelu MoÏností sítû internet.

Problémy s v˘konem internetu
Hráãi s nejpomalej‰ím systémem nebo nejpomalej‰ím pfiipojením k internetu urãují
rychlost hry ostatních hráãÛ dané internetové hry. VÏdy je lep‰í, aby hostitel
(osoba, která zahajuje hru) mûl nejrychlej‰í systém a nejlep‰í internetové pfiipojení.
Má-li napfiíklad jeden hráã kabelov˘ modem nebo DSL pfiipojení a rychlé PC, je
povaÏován za dobrou volbu pro hostitele hry.

a va‰e souãasné hodnocení na Westwood Online. MÛÏete také za‰krtnout tlaãítko
AUTO LOGIN (automatické pfiihla‰ování), jestliÏe nechcete zadávat va‰e heslo
pokaÏdé, kdyÏ se k Westwood Online pfiihla‰ujete.
BUDDY LIST (seznam pfiátel): Spravujete vá‰ seznam pfiátel.
CLAN/LADDER (klan/Ïebfiíãek): Podívejte se na hodnocení a Ïebfiíãek va‰eho klanu.
NEW ACCOUNT (nov˘ úãet): ZaloÏte si nov˘ úãet u Westwood Online.
MANAGE ACCOUNT (správa úãtu): Dostanete se na webovou stránku, kde mÛÏete
spravovat vá‰ uÏivatelsk˘ úãet na Westwood Online.

P¤ÍMÁ KONVERZACE VE H¤E
Command & Conquer: Red Alert 2 umoÏÀuje hráãÛm snadnou komunikaci bûhem hry.
Psaní zprávy pfiímé konverzace
Jak odeslat zprávu všem naslouchajícím:
1. Stisknûte ENTER a zadejte va‰i zprávu do dialogového rámeãku.
2. Nyní stisknûte ENTER, abyste ji odeslal naslouchajícím.
Jak odeslat zprávu v‰em spojencÛm:
1. Stisknûte BACKSPACE a pak zadejte va‰i zprávu.
2. Nyní stisknûte ENTER, abyste ji odeslal pouze v‰em va‰im spojencÛm.

Jak odeslat zprávu všem hráčům:
1. Stisknûte klávesu „\“ a zadejte va‰i zprávu.
2. Nyní stisknûte ENTER, abyste ji odeslal v‰em hráãÛm.

Použití nabídky diplomacie k určení spojenců a partnerů pro rozhovor:
1. Klepnûte na tlaãítko DIPLOMACY (diplomacie) na postranní li‰tû. Objeví se

nabídka diplomacie.
2. Nyní klepnûte na jméno(a) hráãe(Û), kterému chcete poslat zprávu.
3. KdyÏ se znovu vrátíte na herní obrazovku, stiskem klávesy ENTER ode‰lete

zprávu hráãÛm, které jste vybral jako naslouchající.

Poznámka: Tento zpÛsob odesílání zpráv pro vás má jistou nev˘hodu, protoÏe na krátk˘
ãas musíte opustit hru, abyste vybral konkrétní uÏivatele.

Tlaãítko majáku (B) (Beacon)

Ve hrách více hráãÛ mÛÏete tlaãítkem PLACE BEACON (umístit maják) na li‰tû
s pokroãil˘mi pfiíkazy umisÈovat majáky. Klepnûte na toto tlaãítko, pak klepnûte na
mapu, kam chcete maják poloÏit. Tento maják mohou vidût v‰ichni hráãi, se kter˘-
mi máte právû uzavfiené spojenectví. Lev˘m klepnutím na maják a stiskem Enter
mÛÏete napsat zprávu va‰im spojencÛm. Opûtovn˘m stiskem Enter umístíte text na
maják. Chcete-li text zru‰it, klepnûte na majáku prav˘m tlaãítkem. Kdokoliv mÛÏe
maják ze své vlastní obrazovky odstranit stiskem klávesy Delete.

Spojenectví s hráãi
Chcete-li uzavfiít spojenectví s jin˘m hráãem, mÛÏete prostû klepnout lev˘m tlaãítkem na
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Lokalizace Westwood Studios
Ředitel lokalizace: Thilo Huebner

Dohled nad kvalitou Westwood
Studios
Dohled nad kvalitou řídil Glenn Sperry a Mike
Meischeid
Analytik QA: Doug Wilson, Dave Shuman
Vedoucí QA: Lloyd Bell
Vedoucí RA2: D’Andre Campbell
Vedoucí hry jednoho hráče RA2: Chris Blevens
Vedoucí bitvy RA2: Shane Dietrich, Mike Smith
Vedoucí hry více hráčů RA2: Steve Shockey
Testeři QA: Clint Autrey, Greg Baldwin, Jason
Campbell, Michael H. Celmer, Michael Chatterton,
Dan Etter, David Fleischmann, Chad Fletcher, Steve
Laity, Ray Laubach, DeMarlo Lewis, Levi Luke, Bryan
Pihlbald, Richard Rasmusen, Michael Ruppert, Ben-
jamin Galley
Administrátor QA: Rhoda Y. Anderson
Technici QA: Troy Leonard, Beau Hopkins
Zástupci CS: Mary Beal, Tim Hempel

Marketing
Viceprezident marketingu: Laura Miele
Marketingový manažer výrobku: Matt Orlich
Ředitel pro styk s veřejností: Aaron Cohen
Koordinátor pro styk s veřejností: Chris Rubyor
Ředitel grafických služeb: Victoria Hart
Online řízení: Ted Morris
Online výtvarník: Jordan Robins
Grafický návrhář: David Lamoreaux
Asistent marketingu: Wanda Flathers

Podpora
Manažer činnosti: Shawn Ellis
Manažer MIS: Wayne Hall
Technici MIS: Glenn Burtis, Mick Love
Manažer lidských zdrojů/úřadu: Christine
Lundgren
Administrativní pomoc: Tanya Pereira
Právní pomoc: Jennifer Hoge

Zvlá‰tní podûkování
Luc Barthelet; Frank Gibeau; Bing Gordon; Adam
Isgreen; John Riccitiello; Nancy Smith; Rade Stojsavl-
jevic, Gehry & Gaudi za fantastickou vizuální inspi-
raci; Edward Gutierrez a Eldorado High School
ROTC; Hahn’s World of Surplus; Buzzy’s Recording -
Los Angeles.
S láskou věnováno našim milovaným
rodinám a drahým přátelům, kteří na nás
trpělivě čekali, když jsme se do noci lopo-
tili v práci… nikdy bychom to bez nich
nedokázali:
Jennifer and Reagan Baldwin; Red, Fran a Justin
Bauer; Melissa, Ernest a Evelyn Beaumont; Becca de
Boo; Gloria, Harvard, Paco a Ike Bonin;

Jennifer,Walter & Sue Browder; Robin, Joshua a Eli-
zabeth Brown; Alicia Campbell; Susan Campbell;
David, Linda a Keith Cleveland; Julia Davis, Inertia,
Pineapple a Cassiopia; Michael, Adam Fries &
Christina Fries; Audra Ann Furuichi; Gary, Martha &
Nanette Taylor, Teresa, Jay, Eddie, Wash, Bruce,
Ken, & Juba; Sharmini Green; Julie, Christopher
a William Hight; Noa, Tal a Ron Magal; Margaret
Mejia, Dave Mejia, Erin Keegan a Stephanie Cha-
gollan; Kosal a Brianna Martin; Kimberly Rolfs; Jack,
Ben a Laura Skaggs; John Thornburgh; Maribel
Mart’nez, Jose Manuel, I–aki & Oscar Valladares;
Chris a Jessica Yu; Mt Dew (liquid schwartz).

Hráli

Îivé akce
Prezident Dugan: Ray Wise
Jurij: Udo Kier
Generál Thorn: Barry Corbin
Agent Táňa: Kari Wuhrer
Premiér Romanov: Nicholas Worth
Nadporučík Eva: Athena Massey
Nadporučík Zofia: Aleksandra Kaniak
Generál Vladimir: Adam Greggor
Dr. Einstein: Larry Gelman
Sovětský důstojník: Oleg Stephan
Premiér: Kerry Michaels
Generál Lyon: Frank Bruynbroek
Německý kancléř: Stuart Nesbit
Sovětský hlasatel zpráv: Gabriella Bern
Korejský velitel: Richard Narita
Teslův pěšák: Igor Jijenke
Velitel základny: Gary Marshal
Dozorčí důstojník 1: Rick Cramer
Dozorčí důstojník 2: Nate Bynum
Důstojnice: Heather Nickens
Spojenecký GI 1: Sharif Perry
Spojenecký GI 2:Micheal Rouleau
Spojenecký GI 3:Jeremy Olson
Spojenecký voják 1: Randy Stafford
Spojenecký voják 2: Shane Dietrich
Spojenecký strážný 1: Justin Bloom
Spojenecký strážný 2: Beau Hopkins
Spojenecký generál: Robert Eustice
Spojenecký plukovník: Robert Christensen
Tajný opravář 1: Spike Measer
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Sovětský voják 1: Alexander Moiseev
Sovětský voják 2: Igor Jijikine
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Sovětský branec 2: Marlo Lewis
Pobočník v Bílém domě: Ann-Marie Lazaroff
Kočka v bikinkách 1: Stephanie Harrold
Kočka v bikinkách 2: Tamara Kozen
Kaplan: Donald La Mothe
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Mudra
Ředitel obsazení: Marilee Lear, CSA
Ředitel fotografií: Kurt Rauf
1. asistent ředitele: Eddie Ficket
2. asistent ředitele: Frank Carillo
Koordinátor výroby: Kim Houser
Asistenti producenta: Randy Stafford, Levi Luke,
Marlo Lewis
Výtvarný ředitel: Karen Stephens
Rekvizitář: Cliff Bernay
Garderobiér: Greg Wolfe
Koordinátor staveb: Bobby Z
Tesař: Jeffrey Morgan
Další příprava staveb: The Effects Network
Líčení a rekvizity: Ron Wild
Kadeřník: Alison Bonanno
Asistent líčení: China-Li Nystrom
Rekvizity: Tracy Bohl
Asistent rekvizitáře: Sandy Wyndom
Osvětlovač: Jerremy Settles
Hlavní kulisář: Gary Sauer
Kulisář: Angel Gonzolez
Operátor výbuchů: Richard Rasmussen
Návrhář vizuálních efektů: Chuck Carter
Závěrečný operátor: Bob Kurtez
Operátor nápovědy: Cheryl Yiatras
Řidič: Patience Becquet
Výtvarník náčrtků: Chuck Wojtkiewicz

Výtvarník příběhu: Jeff Parker
Čte: Finley Bolton
Zásobování: ADL Services

56 57



TECHNICKÁ PODPORA (v anglickém jazyce)

Vyãi‰tûní va‰eho systému pfied spu‰tûním hry
Pfied instalací jakéhokoliv softwaru je dÛleÏité, aby byl pevn˘ disk pfiipraven pro
bezchybnou práci. Doporuãujeme, abyste provádûl pravidelnou „domácí údrÏbu“
spou‰tûním programÛ ScanDisk a Defragmentace disku.
• ScanDisk prohledá vá‰ pevn˘ disk a najde pfiípadnû ztracená data.

• Defragmentace disku zajistí, aby byla va‰e data správnû uspofiádána. Pokud
tato operace selÏe, mÛÏe to mít za následek po‰kození dat.

1. Abyste spustil ScanDisk, klepnûte lev˘m tlaãítkem my‰i na tlaãítko START na li‰tû
úloh.

2. Z nabídky Start vyberte SPUSTIT.

3. Do dialogového rámeãku spou‰tûní napi‰te scandisk a klepnûte na OK.

4. Jakmile se program odstartuje, ujistûte se, Ïe je jako typ testu zvolen test
ÚPLN .̄ Dokonãení tohoto procesu chvíli potrvá, ale v˘sledek za takto investova-
n˘ ãas urãitû stojí. Ujistûte se, Ïe je zatrÏeno políãko AUTOMATICKY
OPRAVOVAT CHYBY a vybrán pevn˘ disk, na kter˘ chcete hru instalovat (napfi.
C:).

5. KdyÏ je toto nastavení v pofiádku, klepnûte na START, aby program prohlédl
disk a opravil pfiípadné chyby.

6. Dále spusÈte Defragmentaci disku. Klepnûte na tlaãítku START na li‰tû úloh.

7. Ze startovní nabídky vyberte SPUSTIT.

8. Do dialogového rámeãku spou‰tûní napi‰te defrag a klepnûte na OK. 

9. Stejnû jako u ScanDisku vyberte disk, na kter˘ budete hru instalovat, a klepnûte
na OK. Dokonãení tohoto procesu chvíli potrvá, ale opût v˘sledek za takto inve-
stovan˘ ãas urãitû stojí, protoÏe vám zajistí bezproblémovou instalaci va‰í hry.

CO JE DIRECTX™?
Tuto část si přečtěte celou před tím, než začnete hrát Command &
Conquer: Red Alert 2 a než budete instalovat DirectX.
DirectX je souãástí Windows® 95 a 98. UmoÏÀuje Windows vysokorychlostní pfiístup
k nûkter˘m ãástem va‰eho PC, aby byl moÏn˘ bûh moderních her. S uvádûním nov˘ch
technologií, jako jsou 3D akcelerátory nov˘ch generací a 3D zvukové karty, se DirectX
vyvíjí, aby mohlo tyto technologie podporovat. Command & Conquer: Red Alert 2 vyÏa-
duje DirectX 7.0a, kter˘ je obsaÏen na herním disku a kter˘ si odsud mÛÏete, v pfiípadû
nutnosti, nainstalovat.
Aby DirectX fungoval správnû, musíte aktualizovat ovladaãe va‰í grafické, zvukové nebo
3D akceleraãní karty. PouÏívání ovladaãÛ, které nemají podporu DirectX 7.0a, mÛÏe mít

Servírka: Natasha

Hlasy ve hfie
Jurij, PsyCorps: Udo Kier
Americké výkřiky: Barry Corbin
Agent Táňa: Kari Wuhrer
Nadporučík Eva: Athena Massey
Nadporučík Zofia: Aleksandra Kaniak
Sovětské výkřiky: Adam Greggor
Německé výkřiky: Stuart Nesbit
Noční jestřáb, sovětské vozidlo: Grant Albrecht
Špión, ostřelovač, spojenecká pěchota:
Michael Bell
Instalátor, spojenecký člun, vetřelec: Gregg
Berger
Texan: Glenn Burtis
Spojenecký civilista, sovětský civilista: Julie
Brugman
Raketometčík, časolegionář, propagační
náklaďák: David Fries
Hlasatel BBC, americký hlasatel: Sam
McMurray
SEAL, sovětský civilista, spojenecké vozid-
lo: Stefan Marks
Libyjské výkřiky, irácké výkřiky, pustoši-
tel: Adoni Maropis
Sovětská pěchota, sovětský ženista: Andy
Milder
Pustošitel, sovětský člun: Phil Proctor
Kubánské výkřiky, terorista, černý orel,
francouzský hlasatel: Gustavo Rex
Britské výkřiky, Kirov, šílený Ivan: Neil Ross
Seržant ve výcviku, dělostřelec, vypravěč
ovládnutí světa: Douglas Rye
Interkomunikační systém, počítačový hlas,
hlasatelka: Heidi Shannon
Americký civilista, americký ženista: Phil
Tanzini
Teslův pěšák: John Vernon
Korejské výkřiky: Henry Yu

Svûtová lokalizace

Korea
Manažer lokalizace: Taewon Yun
Inženýr lokalizace: Changuk Park
Překlady: Junghee Ahn, Taewon Yun, Changuk Park
Záznamové studio a střižna: Junco MultiMedia
Záznamový inženýr: Yejun Hwang
Manažer marketingu: Jungwon Hahn
Manažer výrobku: Junghyeon Kwon

âína
Manažer projektu lokalizace: Christine Kong
Manažer lokalizace: Jerry Lee
Překladatelé: Richard Chen 
Testování jazyka: Jerry Lee
Manažer marketingu: Tom Chen
Manažer výrobku: Betty Chang
Návrh balení a manuálu: Bingo Cheng

Zvláštní poděkování: Westwood Localisation
Teams, TL Goh, Irene Chua

France
Manažer lokalizace výrobku: Nathalie Fer-
nandez
Překladatelé: Francis Grimbert, Stéphane Radoux
Koordinátor překladu: Nathalie Duret
Herci: Hervé Caradec, Tony Joudrier, Fran_oise
Cadol, Jean-Pierre Rigaux, Serge Abatucci, Hél_ne
Bizot, Jean Barney, Gilbert Levy, Frédéric Popovic,
Florence Dumortier, Céline Mauge, Claudine Afir,
Bernard Demaury, Michel Castelain, Denis Boileau
Tester: Emmanuel Delvea
Koordinátor testování: Lionel Berrodier

Nûmecko
Manažer lokalizace: Michaela Bartelt
Překladatel: Claudia Stevens
Manažer obsazení hlasů: Dirk Vojtilo
Obsazení hlasů: Manuel Bertrams
Ředitel marketingu: Benedikt Schüler
Manažer výrobku: Pete Larsen
Hlasy: Udo Kier, Till Demt‰der, Klaus Dittmann,
Dagmar Dreke, Eva Freese, Isabella Grothe, Eber-
hard Haar, Ben Hecker, Verena Herkewitz, Iris
Immenkamp, Michaela Kreißler, Holger Mahlich,
Martin May, Robert Missler, Kai Hendrik Müller, Uli
Plessmann, Michael Quiatkowski, Wolf Rahtjen,
Manfred Reddemann, Antje Roosch, Erik Schäffler,
Achim Schêlke, Marc Seidenberg, Hans Sievers,
Bernd Stephan, Douglas Welbat, Guido Zimmer-
mann

âeská republika
Překlad manuálu: Giraffe
Manažer lokalizace: Miroslav PapeÏ
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• Nûkteré 3D akcelerátory mají svoji vlastní záloÏku nazvanou ZOBRAZENÍ 2,
takÏe tu byste mûl zkontrolovat také.

Na kaÏdé z tûchto obrazovek uvádí oddíl Ovladaãe, zda Microsoft vá‰ ovladaã
potvrdil (certifikoval) jako ovladaã podporující DirectX 7.0a.

• Pokud je vá‰ ovladaã oznaãen jako „Certifikováno: Ano", má va‰e zafiízení podpo-
ru DirectX 7.0a a mûlo by s Command & Conquer: Red Alert 2 fungovat správnû.

• Je-li vá‰ ovladaã oznaãen jako „Certifikováno: Ne“, nemá va‰e zafiízení pod-
poru DirectX 7.0 a pfii spou‰tûní Command & Conquer: Red Alert 2 se mÛÏete
setkat s problémy. Podívejte se prosím do oddílu Poznámky dole v oknû Nástro-
je pro diagnostiku rozhraní DirectX.

• UÏivatelé Windows 98 mohou zkusit také tlaãítko PORADCE, ke kterému se
dostanou pfies záloÏku DAL·Í NÁPOVùDA. Normálnû budou aktualizované
ovladaãe s podporou DirectX 7.0, které umoÏní bezproblémové hraní Com-
mand & Conquer: Red Alert 2, k dispozici u v˘robce dotyãného zafiízení.
V takovém pfiípadû vám doporuãujeme spojit se s v˘robcem tohoto zafiízení
a vyÏádat si nejaktuálnûj‰í ovladaãe kompatibilní s DirectX 7.0a. Ty jsou obvy-
kle bezplatnû k dispozici na webové stránce v˘robce nebo prostfiednictvím linky
jeho technické podpory.

SluÏby uÏivatelÛm – MÛÏeme vám pomoci?
Problém? Dotaz? AÈ je to cokoliv, jsme zde proto, abychom vám pomohli. Máte-li
problémy s bûhem va‰í hry, zde je nûkolik zpÛsobÛ, jak vám mÛÏeme pomoci:

On-line sluÏby

Internet: World Wide Web

• Chcete-li najít na‰i stránku prostfiednictvím sluÏby World Wide Web, nasmûruj-
te vá‰ prohlíÏeã na:

http://www.westwood.com. 

Na úvodní stránce klepnûte na tlaãítko SUPPORT (podpora), abyste se dostal k tech-
nick˘m informacím a tipÛm. Tato stránka obsahuje rozsáhlé prÛvodce rychl˘m fie‰e-
ním problémÛ v podobû snadn˘ch otázek a odpovûdí. T̆ dnû se aktualizuje a je kdy-
koliv pfiístupná. Stránka také obsahuje ãást s nejnovûj‰ími aktualizacemi a soubory
FAQ (ãasto kladené dotazy), ale také odkazy na aktualizace ovladaãÛ nejznámûj-
‰ích v˘robcÛ hardwaru. Nenajdete-li odpovûì v prÛvodci, odejde e-mail s va‰ím
problémem pfiímo k na‰emu zástupci technické podpory.

Internet: FTP (File Transfer Protocol)

• Hledáte-li nejnovûj‰í soubory s podporou pro na‰e v˘robky, mÛÏete je získat
z na‰eho ftp serveru na: ftp://ftp.westwood.com

Internet: E-Mail

• JestliÏe vám na‰e webová stránka nepomohla, je dal‰ím krokem e-mail na‰í
podpofie uÏivatelÛ. ra2@westwood.com

v Command & Conquer: Red Alert 2 za následek problémy s obrazem nebo zvukem.
Bûhem instalace DirectX 7.0a jsou ovladaãe grafické, zvukové a 3D akceleraãní karty
zkontrolovány a je otestována jejich kompatibilita. Je-li to moÏné, instalátor DirectX
7.0a aktualizuje v‰echny nekompatibilní ovladaãe automaticky. Av‰ak pokud máte ve
va‰em poãítaãi zcela nov˘ díl hardwaru nebo nûjak˘ ménû znám˘ model hardwaru,
budete se muset spojit s v˘robcem této souãástky a získat od nûj aktuální softwarov˘
ovladaã s podporou DirectX 7.0a.
DÛleÏitá poznámka: Bûhem instalace DirectX 7.0a instalaãní program zji‰Èuje, zda lze
nebo nelze va‰e ovladaãe úspû‰nû aktualizovat. Pokud ovladaã, kter˘ je nahrazován,
nebyl vyzkou‰en, nebo pokud je známo, Ïe ovladaã zpÛsobuje problémy, instalaãní pro-
gram vás bude pfiíslu‰n˘m zpÛsobem varovat. Doporuãujeme vám fiídit se tímto varová-
ním.

Jak nainstaluji DirectX 7.0a?
KdyÏ instalujete Command & Conquer: Red Alert 2, je vá‰ systém prohledán
a zji‰tûna pfiítomnost DirectX. Není-li správná verze objevena, budete poÏádán
o instalaci DirectX 7.0a z CD Command & Conquer: Red Alert 2. Doporuãujeme
vám fiídit se radami, které dává instalaãní program.
Chcete-li nainstalovat DirectX 7.0a aÏ po instalaci Command & Conquer: Red Alert 2:
1. Klepnûte na START na li‰tû úloh Windows, zv˘raznûte NAJÍT a klepnûte na

SOUBORY âI SLOÎKY.

2. Do rámeãku NÁZEV napi‰te dxsetup

3. Pfiesvûdãte se, Ïe v rámeãku KDE HLEDAT je nastaveno písmeno disku va‰í
mechaniky CD-ROM (napfi. D:), pak klepnûte na NAJÍT.

4. KdyÏ se soubor objeví, klepnûte dvojitû na ikonu dxsetup ve sloupeãku Název.

5. KdyÏ se objeví okno DXSetup, klepnûte na Pfieinstalovat DirectX, abyste proces
dokonãil.

Provûfite vá‰ systém!
Chcete-li si ovûfiit, zda vá‰ poãítaã plnû podporuje DirectX 7.0a, spusÈte po insta-
laci DirectX 7.0a Nástroj pro diagnostiku rozhraní DirectX.

1. Klepnûte na va‰í li‰tû úloh Windows na START. Pak klepnûte na SPUSTIT.

2. Do dialogového rámeãku spou‰tûní napi‰te dxdiag, pak klepnûte na OK.

Nástroj pro diagnostiku rozhraní DirectX vám poskytne informace o ovladaãích
va‰í grafické, zvukové a 3D akceleraãní karty.

• Chcete-li provûfiit ovladaã va‰í grafické karty, klepnûte na záloÏku ZOBRAZENÍ
nebo ZOBRAZENÍ 1, jestliÏe takovou máte.

• Chcete-li provûfiit ovladaã va‰í zvukové karty, klepnûte na záloÏku ZVUK.
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24-hodinová linka rad – rady a tipy ke hrám
Zasekl jste se? To se stává i tûm nejlep‰ím z nás. Zavolejte na‰i linku rad a my vám pomÛÏe-
me. Pokud si chcete b˘t je‰tû pfied zavoláním jist, Ïe je va‰e hra na lince rad obsaÏena, zavo-
lejte bezplatnû na ãíslo SluÏeb uÏivatelÛm uvedené v˘‰e – rádi vám poskytneme seznam v‰ech
her, které na lince rad jsou. Vezmûte ale prosím na vûdomí, Ïe vám SluÏby uÏivatelÛm nemo-
hou poskytnout rady nebo podvÛdky ke hrám pfiímo.

âíslo linky rad Electronic Arts:

09067 53 22 53

Poznámka: To je linka s odli‰n˘m úãtováním (hovory stojí 75 pencí za minutu). Dříve neÏ
na toto ãíslo zavoláte, zajistûte si prosím dovolení osoby, která platí telefonní úãet.

Nechte si doručit nejnovější hry EA přímo k vašim dveřím!
Nejrychlej‰ím zpÛsobem, jak drÏet v rukou nejnovûj‰í hry, je nav‰tívit ná‰ webov˘ obchod!
V‰echny novinky a star‰í tituly z katalogÛ jsou skladem, a pokud si hru objednáte je‰tû pfied
tím, neÏ je vydaná, doruãíme ji k va‰im dvefiím v den vydání – neexistuje rychlej‰í nebo snad-
nûj‰í cesta, jak mÛÏete hry získat!
Po‰tovné a balné je zdarma a mÛÏete platit prostfiednictvím bezpeãného serveru buì kreditní
nebo debetní kartou.

http://shop.ea-europe.com

JestliÏe nemáte pfiístup k internetu, zavolejte prosím SluÏby uÏivatelÛm a ná‰ personál vám rád
pomÛÏe s va‰í Ïádostí. KdyÏ voláte, vyberte prosím z nabídky moÏnost Direct Sales (pfiím˘
prodej), aby byl vá‰ hovor správnû pfiesmûrován. Pamatujte prosím, Ïe SluÏby uÏivatelÛm
mohou pfiijímat pouze objednávky, u nichÏ je platba provádûna hlavními kreditními kartami.
Debetní karty, ‰eky a po‰tovní poukázky nelze pfiijímat, pokud si objednáváte zboÏí prostfied-
nictvím SluÏeb uÏivatelÛm.

Technická podpora (v ãeském jazyce)
NeÏ sáhnete po telefonu, P¤EâTùTE SI TOTO!
Máte-li potíÏe s instalací nebo hraním na‰ich her, chceme vám pomoci. Za prvé si pofiádnû
proãtûte instalaãní pokyny. JestliÏe jste se fiídil(a) pokyny dokumentace, a pfiesto máte potíÏe
s instalací nebo provozováním tohoto softwaru, obraÈte se prosím na na‰i HELP linku:
02 - 24 94 25 05 (v pracovní dny a od 10 do 18 hodin)
NezapomeÀte si prosím pfiipravit podrobn˘ popis závady a technické údaje o va‰em PC.
MoÏnosti spojení pomocí on-line sluÏeb: E-mail: help@bohemiainteractive.cz
WWW: Podívejte se na na‰i WWW stránku na adrese www.bohemiainteractive.cz

Máte stále problémy? Zavolejte nám…
JestliÏe máte stále problémy nebo pokud pouze dáváte pfiednost osobnímu kontaktu,
nabízí Electronic Arts bezplatnou technickou podporu ke v‰em na‰im v˘robkÛm (platí
standardní národní telefonní tarify). V‰e, na co se pfii va‰em zavolání ptáme, je va‰e
registrace u podpory. Registrace je zdarma, netrvá ani minutu a vy jí získáte:
• Pfiednostní telefonickou podporu bûhem úfiedních hodin

• 24-hodinovou automatickou podporu

• Mûsíãní elektronickou po‰tu s novinkami

• A dal‰í!

KdyÏ voláte, ptáme se na va‰e jméno, adresu, datum narození a kontaktní telefonní ãíslo nebo
adresu elektronické po‰ty, takÏe mûjte prosím tyto informace po ruce.
Ná‰ snadno pouÏiteln˘ automatick˘ prÛvodce vás pfiepne na na‰i automatizovanou sluÏbu technické
pomoci nebo k technikovi, kter˘ je nejlépe vybaven pro zodpovûzení va‰í otázky. Poslouchejte pro-
sím bedlivû moÏnosti, které dostanete, a proveìte v˘bûr pomocí ãíseln˘ch tlaãítek va‰eho telefonu.
Pokuste se nalézt odpovûì na va‰i otázku nejdfiíve v na‰em automatizovaném systému. Pokud
odpovûì nenajdete, mÛÏete si ji snadno vyÏádat od technika.
KdyÏ voláte, mûjte po ruce prosím pfiesn˘ popis va‰eho PC, vãetnû:
Typu a rychlosti procesoru
Systémové RAM
Velikosti pevného disku
V˘robce a modelu grafické karty a zvukové karty
V˘robce a rychlosti mechaniky CD/DVD
Tyto informace lze získat spu‰tûním Nástroje pro diagnostiku rozhraní DirectX, takÏe mûjte prosím
tuto obrazovku pfied sebou, kdyÏ se s námi spojujete. Chcete-li tento nástroj spustit, klepnûte na
Start>Spustit. Do „otevfieného“ rámeãku napi‰te „dxdiag“ a klepnûte na OK.
Mûjte prosím také po ruce úpln˘ popis problému, se kter˘m jste se setkal, a pfiesné znûní pfiípadné-
ho chybového hlá‰ení, které jste dostal.
Nyní si vezmûte papír a tuÏku a mÛÏete zavolat:

0870 2432435
Poznámka: To je národní telefonní linka úãtovaná 6p za minutu hovoru v ãase ‰piãky
a 2,6p za minutu mimo ‰piãku. (Tyto tarify jsou platné v ãase vydání.)

Obsluhované linky jsou k dispozici v dobû 9-18 hodin od pondûlí do ãtvrtka a 9-16.30
v pátek. Mimo tyto hodiny je k dispozici na‰e automatická sluÏba.
Pfiípadnû nám mÛÏete napsat na následující adresu. PfiiloÏte prosím va‰e telefonní ãíslo v den-
ních hodinách a podrobnosti uvádûné v˘‰e:
Electronic Arts UK Ltd Customer Services
PO Box 181
Chertsey
KT16 0YL
Nebo nám nafaxovat, vãetnû podrobností uvádûn˘ch v˘‰e, na: 0870 241 3231
KdyÏ se s námi spojujete faxem nebo dopisem, pfiiloÏte prosím, je-li to moÏné, va‰e telefonní
ãíslo, abychom se s vámi v pfiípadû nutnosti mohli spojit.
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Oznámení
ELECTRONIC ARTS SI VYHRAZUJÍ PRÁVO PROVEDENÍ ZMùNY V TOMTO V¯ROBKU, POPSANÉ
V MANUÁLU, ANIÎ BY TO P¤EDEM OZNÁMILI.
TENTO MANUÁL A PROGRAMOVÉ VYBAVENÍ POPSANÉ V TOMTO MANUÁLU JE P¤EDMùTEM
AUTORSKÉHO PRÁVA. V·ECHNA PRÁVA JSOU VYHRAZENA. ÎÁDNÁ âÁST TOHOTO MANUÁLU NEBO
POPSANÉHO PROGRAMOVÉHO VYBAVENÍ NEMÒÎE B¯T KOPÍROVÁNA, REPRODUKOVÁNA,
P¤EKLÁDÁNA NEBO ZKRACOVÁNA NA JAKÉKOLIV ELEKTRONICKÉ MÉDIUM NEBO DO JINÉ STROJOVù
âITELNÉ FORMY BEZ P¤EDCHOZÍHO PÍSEMNÉHO SOUHLASU ELECTRONIC ARTS LIMITED, PO BOX 181,
CHERTSEY, KT16 0YL, ENGLAND.
ELECTRONIC ARTS NEDÁVAJÍ ÎÁDNÉ ZÁRUKY, PODMÍNKY NEBO ZNÁZORNùNÍ V¯SLOVNù NEBO
IMPLICITNù, VZHLEDEM K TOMUTO MANUÁLU, JEHO KVALITù, PRODEJNOSTI NEBO ZPÒSOBILOSTI PRO
NùJAKÉ ZVLÁ·TNÍ POUÎITÍ. TENTO MANUÁL JE POSKYTOVÁN „TAK, JAK JE“. ELECTRONIC ARTS
POSKYTUJÍ JISTÉ OMEZENÉ ZÁRUKY VZHLEDEM K PROGRAMOVÉMU VYBAVENÍ A NOSIâI PROGRAMU.
V ÎÁDNÉM P¤ÍPADù NEBUDOU ELECTRONIC ARTS ODPOVÍDAT ZA ZVLÁ·TNÍ, NEP¤ÍMÉ NEBO
DÒSLEDKOVÉ ·KODY.
TYTO PODMÍNKY NEMAJÍ ÎÁDN¯ VLIV NA ZÁKONNÁ PRÁVA SPOT¤EBITELE V P¤ÍPADù, ÎE SPOT¤EBITEL
ZÍSKÁ ZBOÎÍ JINOU NEÎ OBCHODNÍ CESTOU.

Omezená záruka
Electronic Arts ruãí pÛvodnímu kupci tohoto poãítaãového programu za to, Ïe záz-
namové médium, na kterém je program uloÏen, bude bez chyb materiálu a v˘roby
po 12 mûsícÛ od data prodeje. Bûhem této doby budou vadná média vymûnûna,
pokud vrátíte originál firmû Electronic Arts na adresu uvedenou na konci tohoto
dokumentu, spolu s dokladem o nákupu, popisem chyby, chybn˘m médiem a va‰í
zpáteãní adresou.
Tato záruka je pfiídavkem a Ïádn˘m zpÛsobem neovlivÀuje va‰e zákonná práva.
Tato záruka se nevztahuje na samotn˘ program, kter˘ poskytujeme „tak, jak je“, ani
na nosiãe, které osoba nesprávnû nebo nadmûrnû pouÏívala ãi sama po‰kodila.

Reklamace po vypr‰ení záruky
Electronic Arts nahradí uÏivatelem po‰kozená média, dovolí-li to stav zásob,
pokud je vráceno originální médium s ‰ekem nebo po‰tovní poukázkou na ¸7,5 za
CD, splatn˘mi pro Electronic Arts Ltd.
NezapomeÀte prosím pfiiloÏit úpln˘ popis závady, va‰e jméno, adresu a, kde je to
moÏné, telefonní ãíslo, na kterém vás zastihneme pfies den, abychom se s vámi
mohli spojit.

Electronic Arts Customer Warranty, PO Box 181, Chertsey, KT16 0YL, UK.
Software a dokumentace © 2000 Electronic Arts Inc. Command & Conquer, Red Alert, West-
wood Studios jsou obchodní známky nebo registrované obchodní známky a Westwood Online
je sluÏební známka Electronic Arts Inc. ve Spojen˘ch státech a/nebo jin˘ch zemích. V‰echna
práva vyhrazena. Windows a DirectX jsou obchodní známky nebo registrované obchodní
známky Microsoft Corporation Inc.

64


